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5 Commissioning and operation

5.3.1	 Connecting CPU6000-S

DANGER!
Danger to life due to electrical voltage
Upon contact with live parts, there is a direct danger to life.

	▶ The instrument may only be installed and mounted by skilled 
personnel.

	▶ If there is any visible damage to the case or the cable, do not use the 
power supply unit.

	▶ Do not expose the power supply unit to extreme moisture or 
condensation.

	▶ Do not use or store the power supply unit outdoors.
	▶ Disconnect the power supply unit from the mains supply when it won’t 
be used for a longer period of time.

	■ The sensor box should only be installed and connected when it is switched off.
	■ Only use the power supply unit from WIKA, supplied with the instrument.
	■ Do not use any extension cable or adapter plugs that are longer than 3 m [9.84 ft].

5.3.2	 Connecting the sensors to the sensor box for pressure balance

1 Pt100 to measure the piston temperature

2 Ultrasonic sensor for measuring the floating position

3 Built-in or cable version

1

2

3
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5.3.3	 Attaching sensors to the pressure balance
Based on the installation instructions provided by the manufacturer.

5.4	 Setting up the CPU6000-S in WIKA-Cal
The WIKA-Cal software must first be installed on the PC or Notebook.
https://www.wika.com/en-en/wika_cal.WIKA

1.	 Connect the CPU6000-S to the PC or notebook using the USB interface supplied.
2.	 Download the driver directly from the local website and install.

https://www.wika.com/en-en/cpu6000_s.WIKA
→ Software → Interface driver

The driver has been correctly installed when, in Windows Device 
Manager, by switching the CPU on or off, a COM port appears under 
“Connections”.

3.	 In WIKA-Cal, within “Object manager” under “Workstation”, select the new COM 
port under “COM port” of the defined pressure balance and store the data record.

	⇒ The pressure balance must first be created and assigned to the workstation, see 
WIKA-Cal instruction manual, chapter “References (pressure)”.

4.	 Set baud rate 9600 and, via the [Test] button, check the communication.
	⇒ The communication is working properly if a realistic value is displayed.

5 Commissioning and operation

https://www.wika.com/en-en/wika_cal.WIKA
https://www.wika.com/en-en/cpu6000_s.WIKA
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5.	 In “Object manager”, under “Piston”, the “Floating position” for the respective 
piston of the pressure balance must be specified.

	⇒ This can be entered manually in [mm] or read via the [Read position] button.

6.	 The data record must then be stored with [Save] in order to accept the settings.
7.	 In the mass calculation tool, following a successful connection, the piston 

temperature and the floating position can be read.
	⇒ The calculation of the masses automatically adjusts to the new piston 
temperature.

5 Commissioning and operation
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5.5	 Mass calculator

Mass calculation tool in WIKA-Cal
The tool is used to convert masses into pressure, and vice versa, for pressure balances.

1.	 The data for the pressure balance used must previously have been registered in 
the object manager or imported via an XML file (see WIKA-Cal instruction manual, 
chapter “Standards (pressure)” and chapter “Import, backup database, restore 
database, exit”).

2.	 Then select the pressure balance and the corresponding piston.
	⇒ The mass set is chosen accordingly.

If a pressure value is entered in the left-hand column and Enter is pressed, the cells 
above are populated with uniformly distributed values. For example, fill the lower 
left-hand cell with the full-scale value -> uniformly distributed values to the start of the 
measuring range will be completed in the cells above.
It is also possible to calculate fine increment masses in order to calculate the masses 
for a pressure value, or vice versa. It is also possible to enter the mass numbers.

For the correction of the measured values, the measured ambient conditions and the 
piston temperature are used. The piston position is used to display the floating position. 
In addition, for absolute pressure instruments, the vacuum residual pressure must also 
be specified. Through CPU6000 series instruments, this can be read automatically.

5 Commissioning and operation
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6. Remote command set

6.	 Remote command set

This remote command set applies to the CPU6000-S sensor box. The remote control 
commands are shown in the list below. All commands must be terminated with a <CR> 
(Carriage Return) and a subsequent <LF> (Linefeed).

For a query command (ending with a ?), the “Data” column displays the response from 
the CPU6000. All answer sequences are concluded with a <CR> and an <LF>.
For all commands without a question mark, the “Data” column displays the required 
parameters that must be sent to the CPU6000 after the string in the command column.

Command Response Description
CPU6000

General queries
ID? WIKA,CPU6000-X-HH.

SS,AAA
ID string, WIKA, CPU6000
X = Type of box
HH = Hardware version
SS = Software version
AAA = Serial no.

MC? CPU6000-S Model code of CPU6000-S
SN? 1100GRYZ Serial number of the instrument

CPU6000-S
Reading the values

FP? +1.2345E+01 Floating position of the externally connected 
floating position sensor in [mm]

PT? +1.2345E+01 Piston temperature from the externally 
connected Pt100 in [°C]

Adjustment coefficients
KP +1.2345E+01 Piston temperature coefficient 0 (Coeff[15])
KQ +1.2345E+01 Piston temperature coefficient 1 (Coeff[16])
KR +1.2345E+01 Piston temperature coefficient 2 (Coeff[17])
KS +1.2345E+01 Piston temperature coefficient 3 (Coeff[18])
KT +1.2345E+01 Piston temperature coefficient 4 (Coeff[19])
KU +1.2345E+01 Piston displacement coefficient 0 (Coeff[20])
KV +1.2345E+01 Piston displacement coefficient 1 (Coeff[21])
CW +1.2345E+01 Piston displacement coefficient 2 (Coeff[22])
KX +1.2345E+01 Piston displacement coefficient 3 (Coeff[23])
KY +1.2345E+01 Piston displacement coefficient 4 (Coeff[24])
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6. Remote command set / 7. Faults

Command Response Description
Adjustment coefficients of the floating position sensor

CK +1.2345E+01 Start of measuring range of the floating position 
sensor in [mm] (standard value 20 mm), 
corresponds with the electrical start of sensor 
measuring range of 4 mA.

CL +1.2345E+01 End of measuring range of the floating position 
sensor in [mm] (standard value 200 mm), 
corresponds with the electrical end of sensor 
measuring range of 20 mA.

7.	 Faults

Personnel: skilled personnel

If faults cannot be eliminated by means of the listed measures, take the 
instrument out of operation immediately.

	▶ Contact the manufacturer.
	▶ If a return is needed, please follow the instructions given in chapter 
9.1 “Return”.

For contact details, see chapter 1 “General information” or the back page 
of the operating instructions.

In the event of any faults, first check whether the instrument is mounted correctly, 
mechanically and electrically.

Faults Causes Measures
No function � the 
instrument cannot be 
switched on

The voltage supply is not 
established correctly

Check the voltage supply.

The power supply unit is not 
connected

Check the connection and 
connect it properly

No measured value 
transmission

Interface cable not connected Check the connection and 
connect it properly

Defective interface cable Replace the interface cable
Incorrect interface used on 
the PC

Select correct interface on 
the PC

Malfunctions during 
operation.

System error Switch off the instrument and 
switch on again after approx. 
5 seconds.
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7. Faults

Faults Causes Measures
Error on reading the 
measured values

There is no sensor connected Switch instrument off and 
connect sensor

Connected sensor or 
instrument is defective

If possible, check the 
instrument with a second 
sensor. If the instrument 
works, send the defective 
sensor for repair.
If the instrument does not 
work, even with the second 
sensor, send the defective 
instrument for repair.

Only “- - -” are displayed Sensor not present/
recognised

Connect the sensor.
With running recording, stop 
the logger and restart it

Display value cannot be 
calculated

Plug in appropriate sensor 
combination

Interruption of the internal 
reference sensor or the 
internal reference sensor is 
defective.

Send instrument in for repair.
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8.	 Maintenance, cleaning and calibration

Personnel: skilled personnel

For contact details, see chapter 1 “General information” or the back page 
of the operating instructions.

8.1	 Maintenance
This instrument is maintenance-free.
Repairs must only be carried out by the manufacturer.

8.2	 Cleaning

CAUTION!
Damage to property due to improper cleaning
Improper cleaning may lead to damage to the instrument.

	▶ Do not use any aggressive cleaning agents.
	▶ Do not use any hard or pointed objects for cleaning.
	▶ Do not use any abrasive cloths or sponges.

1.	 Prior to cleaning, switch off and disconnect the instrument from the mains.
2.	 Clean the instrument with a moist cloth. Do not expose the electrical connections to 

moisture.
3.	 Clean the instrument, in order to protect persons and the environment from damage 

through residual media.

8.3	 Calibration

DAkkS calibration certificate or official certificates:
It is recommended having the instrument regularly calibrated by the manufacturer, with 
time intervals of approx. 12 months. The settings will be corrected if necessary.

8. Maintenance, cleaning and calibration
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9. Return and disposal

9.	 Return and disposal

Personnel: skilled personnel

DANGER!
Danger to life due to electrical voltage
Upon contact with live parts, there is a direct danger to life.

	▶ The dismounting of the instrument may only be carried out by skilled 
personnel.

	▶ Remove the instrument once the system has been deenergised.

9.1	 Return

Strictly observe the following when shipping the instrument:
	■ All instruments delivered to WIKA must be free from any kind of hazardous 

substances (acids, bases, solutions, etc.) and must therefore be cleaned before 
being returned, see chapter 8.2 “Cleaning”.

	■ When returning the instrument, use the original packaging or a suitable transport 
packaging.

With hazardous substances, include the material safety data sheet for 
the corresponding medium.

To avoid damage:
1.	 Wrap the instrument in an anti-static plastic film.
2.	 Place the instrument in the packaging and evenly pad with shock-absorbent 

material.
3.	 If possible, place a bag, containing a desiccant, inside the packaging.
4.	 Label the shipment as transport of a highly sensitive measuring instrument.

Notes on returns can be found under the heading “Service” on our local 
website (return application).

9.2	 Disposal
Incorrect disposal can put the environment at risk.
Dispose of instrument components and packaging materials in an environmentally 
compatible way and in accordance with the country-specific waste disposal regulations.
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9. Return and disposal / 10. Specifications

This instrument is labelled in accordance with the EU Waste Electrical 
and Electronic Equipment (WEEE) directive. This instrument must not be 
disposed of with household waste.

	■ Hand in old instruments for environmentally friendly disposal at a 
designated collection point for the disposal of electrical and electronic 
equipment.

	■ Ensure proper disposal in accordance with national regulations and 
observe the currently applicable regulations.

10.	Specifications

The use of the sensor box is recommended for pressure balances of the 
CPB5000, CPB5000HP, CPB5600DP and CPB5800 series.

10.1	 Specifications for CPU6000-S

CPU6000-S
Instrument

Instrument version 	■ Desktop case
	■ With integrated wall bracket

Warm-up time 120 minutes
Weight 1.18 kg [2.60 lb]

Measuring range
Piston temperature -50 ... +250 °C [-58 ... +482 °F]
Floating position of the masses 	■ 4 … 20 mA

	■ 20 … 200 mm [0.79 ... 7.87 in]
Communication

Interface USB
Voltage supply and performance data

Auxiliary power DC 24 V, 750 mA

Accuracy specifications / Repeatability
Piston temperature ±0.1 °C at 20 °C

[±0.18 °F at 68 °F] 1)

Floating position of the masses ±0.5 mm [±0.02 in]

1) The calibration is performed for the points 18 °C [64.4 °F], 23 °C [73.4 °F] and 25 °C [77 °F] following a warm-up time of 
120 minutes.
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10. Specifications

Connection 
Connection type

Piston temperature sensor LEMO socket
Floating position sensor binder socket

Connection cables
For piston temperature sensor 	■ Cable length: 1 m [3.3 ft]

	■ Cable length: 2.5 m [8.2 ft]
For floating position sensor 	■ Cable length: 1 m [3.3 ft]

	■ Cable length: 2.5 m [8.2 ft]

Operating conditions
Place of use Laboratory
Operating altitude Up to 2,000 m [6,562 ft]
Operating temperature 15 ... 45 °C [59 ... 113 °F]
Storage temperature range 0 ... 70 °C [32 ... 158 °F]
Humidity 35 ... 85 % relative humidity (non-condensing)

10.2	 Approvals

Logo Description Region
EU declaration of conformity European Union
EMC directive
EN 61326 emission (group 1, class B) and immunity (“basic 
environment”: Commercial, laboratories, service centres or 
workshops)
RoHS directive

10.3	 Certificates

Description
Calibration 	■ Without

	■ 3.1 inspection certificate per DIN EN 10204
	■ DAkkS calibration certificate (traceable and accredited in 
accordance with ISO/IEC 17025)

Recommended calibration 
interval

1 year (dependent on conditions of use)

For further specifications, see WIKA data sheet CT 35.02 and the order documentation.
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10.4	 Dimensions in mm [in]
10.4.1	 Sensor box for pressure balance

Model CPU6000-S without wall bracket

80,6
[3.17]

58 [2
.28

]

190,4
[7.50]

Model CPU6000-S with wall bracket

203,1
[8.00]

25 [0
.98

]56 [2
.20

]

Ø 
4,5

 [0
.18

]

Ø 
8,5

 [0
.33

]

80,6
[3.17]221,5

[8.72]

190,4
[7.50]

58 [2
.28

]

10. Specifications
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10.4.2	 Isometric view

1 Screw holes closed with decorative strips

With wall bracket

1

Without wall bracket

10. Specifications
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11. Accessories and spare parts

11.	Accessories and spare parts

Accessories for CPU6000 Order code
Description CPU6000-A

- Floating position sensor for CPU6000-S
Cable version
With cable length 1 m [3.3 ft]
Accuracy ±0.5 mm [±0.02 in]

-1-

With cable length 2.5 m [8.2 ft]
Accuracy ±0.5 mm [±0.02 in]

-2-

- Floating position sensor for CPU6000-S
Built-in version
With cable length 1 m [3.3 ft]
Accuracy ±0.5 mm [±0.02 in]

-3-

With cable length 2.5 m [8.2 ft]
Accuracy ±0.5 mm [±0.02 in]

-4-

Piston temperature sensor for CPU6000-S
Cable version
With cable length 1 m [3.3 ft]

-5-

With cable length 2.5 m [8.2 ft] -6-
Piston temperature sensor for CPU6000-S
Built-in version
With cable length 1 m [3.3 ft]

-7-

With cable length 2.5 m [8.2 ft] -8-
USB interface cable -B-

DC 24 V power supply unit, 750 mA -C-

Ordering information for your enquiry:
1. Order code: CPU6000-A
2. Option:

⇓
[     ]

WIKA accessories can be found online at www.wika.com.
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1.	 Allgemeines

	■ Das in der Betriebsanleitung beschriebene Gerät wird nach dem aktuellen Stand der 
Technik konstruiert und gefertigt. Alle Bauteile unterliegen während der Herstellung 
strengen Qualitäts- und Umweltkriterien. Unsere Managementsysteme sind nach 
ISO 9001 und ISO 14001 zertifiziert.

	■ Diese Betriebsanleitung gibt wichtige Hinweise zum Umgang mit dem Gerät. 
Voraussetzung für sicheres Arbeiten ist die Einhaltung aller angegebenen 
Sicherheitshinweise und Handlungsanweisungen.

	■ Die für den Einsatzbereich des Geräts geltenden örtlichen 
Unfallverhütungsvorschriften und allgemeinen Sicherheitsbestimmungen einhalten.

	■ Die Betriebsanleitung ist Produktbestandteil und muss in unmittelbarer Nähe des 
Geräts für das Fachpersonal jederzeit zugänglich aufbewahrt werden. Betriebsanlei-
tung an nachfolgende Bediener oder Besitzer des Geräts weitergeben.

	■ Das Fachpersonal muss die Betriebsanleitung vor Beginn aller Arbeiten sorgfältig 
durchgelesen und verstanden haben.

	■ Bei unterschiedlicher Auslegung der übersetzten und der englischen Betriebsanlei-
tung ist der englische Wortlaut maßgebend.

	■ In diesem Dokument wird zur besseren Lesbarkeit das generische Maskulinum 
verwendet. Weibliche und anderweitige Geschlechteridentitäten werden dabei 
ausdrücklich eingeschlossen.

	■ Falls vorhanden, gilt neben dieser Betriebsanleitung auch die mitgelieferte Zulieferer-
dokumentation als Produktbestandteil.

	■ Es gelten die allgemeinen Geschäftsbedingungen in den Verkaufsunterlagen.
	■ Technische Änderungen vorbehalten.
	■ Werkskalibrierungen/DAkkS-Kalibrierungen erfolgen nach internationalen Normen.

	■ Weitere Informationen:
- Internet-Adresse: www.wika.de / www.wika.com
- Zugehöriges Datenblatt: CT 35.02
- Kontakt: Tel.: +49 9372 132-0

info@wika.de

1.1	 Definitionen
	■  Aufzählung
	▶  Handlungsanweisung

1. ... x. Handlungsanweisung Schritt für Schritt durchführen
	⇒  Ergebnis einer Handlungsanweisung

	→  Siehe ... Querverweise

1. Allgemeines
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34 WIKA-Betriebsanleitung, Typ CPU6000-S

1.2	 Symbolerklärung

WARNUNG!
... weist auf eine möglicherweise gefährliche Situation hin, die zum Tod 
oder zu schweren Verletzungen führen kann, wenn sie nicht gemieden 
wird.

VORSICHT!
... weist auf eine möglicherweise gefährliche Situation hin, die zu gering-
fügigen oder leichten Verletzungen bzw. Sach- und Umweltschäden 
führen kann, wenn sie nicht gemieden wird.

GEFAHR!
... kennzeichnet Gefährdungen durch elektrischen Strom. Bei Nicht-
beachtung der Sicherheitshinweise besteht die Gefahr schwerer oder 
tödlicher Verletzungen.

Hinweis
... hebt nützliche Tipps und Empfehlungen sowie Informationen für einen 
effizienten und störungsfreien Betrieb hervor.

2.	 Sicherheit

2.1	 Bestimmungsgemäße Verwendung
Die Sensorbox Typ CPU6000-S dient der Messwerterfassung, die für Kalibrierzertifkate 
relevant sind. In Kombination mit einer Druckwaage vereinfacht die Einheit die Zertifi-
katserstellung.

Dieses Gerät ist nicht für den Einsatz in explosionsgefährdeten Bereichen zugelassen.

Das Gerät ist ausschließlich für die hier beschriebene bestimmungsgemäße Verwen-
dung konzipiert und konstruiert und darf nur dementsprechend verwendet werden.

Die technischen Daten in dieser Betriebsanleitung sind einzuhalten, siehe Kapitel 
10 „Technische Daten“. Eine sachgemäße Handhabung und das Betreiben des Geräts 
innerhalb der technischen Daten wird vorausgesetzt. Andernfalls ist eine sofortige Still-
legung und Überprüfung durch autorisiertes WIKA-Servicepersonal erforderlich.

Elektronische Präzisionsmessgeräte mit erforderlicher Sorgfalt behandeln (vor Nässe, 
Stößen, starken Magnetfeldern, statischer Elektrizität und extremen Temperaturen 
schützen, keine Gegenstände in das Gerät bzw. Öffnungen einführen). Stecker und 
Buchsen vor Verschmutzung schützen.

1. Allgemeines / 2. Sicherheit
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35WIKA-Betriebsanleitung, Typ CPU6000-S

Ansprüche jeglicher Art aufgrund von nicht bestimmungsgemäßer Verwendung sind 
ausgeschlossen.

2.2	 Fehlgebrauch
	■ Jede über die bestimmungsgemäße Verwendung hinausgehende oder andersartige 

Benutzung gilt als Fehlgebrauch.
	■ Eigenmächtige Umbauten am Gerät unterlassen.
	■ Nicht in explosionsgefährdeten Bereichen verwenden.
	■ Nicht an von Wettereinflüssen ungeschützten Einsatzorten verwenden.
	■ Nicht in Prozessen mit starker Betauung verwenden.

2.3	 Personalqualifikation

Die in dieser Betriebsanleitung beschriebenen Tätigkeiten nur durch 
Fachpersonal nachfolgend beschriebener Qualifikation durchführen 
lassen.

Fachpersonal
Das vom Betreiber autorisierte Fachpersonal ist aufgrund seiner fachlichen Ausbildung, 
seiner Kenntnisse der Mess- und Regelungstechnik und seiner Erfahrungen sowie 
Kenntnis der landesspezifischen Vorschriften, geltenden Normen und Richtlinien in der 
Lage, die beschriebenen Arbeiten auszuführen und mögliche Gefahren selbstständig zu 
erkennen.

2.4	 Beschilderung, Sicherheitskennzeichnungen
Die Beschilderung, Sicherheitskennzeichnungen sind lesbar zu halten.

Typenschild (Beispiel)
Das Typenschild befindet sich auf der Rückseite des Geräts

www.wika.com
WIKA Instrument Ltd, Sevenoaks, TN14 5GY / UK
WIKA Alexander Wiegand SE & Co. KG 63911 Klingenberg / Germany

14
09

83
42

Floating position
4 ... 20 mA abs.
20 ... 200 mm

USB
Drivers  on  www.wika.com

Piston temperature
-50 ... +250 °C, ±0.3 °C

Power Supply
24 VDC, 750 mA

2025-04
S# AE00328CPU6000-S

Kalibriertechnik / Calibration Technolgy

1
2

3

4

7

6

5

2. Sicherheit
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36 WIKA-Betriebsanleitung, Typ CPU6000-S

2. Sicherheit / 3. Transport, Verpackung und Lagerung

1 Seriennummer

2 Herstelldatum (JJJJ-MM)

3 Kolbentemperatur Genauigkeit

4 Schwebeposition der Massen

5 Schnittstellenanschluss

6 Hilfsenergie

7 Produktname

Symbole

Vor Montage und Inbetriebnahme des Geräts unbedingt die 
Betriebsanleitung lesen.

Nicht mit dem Hausmüll entsorgen. Für eine geordnete Entsor-
gung nach nationalen Vorgaben sorgen.

3.	 Transport, Verpackung und Lagerung

3.1	 Transport

VORSICHT!
Beschädigungen durch unsachgemäßen Transport
Bei unsachgemäßem Transport können Sachschäden entstehen.

	▶ Beim Abladen der Packstücke bei Anlieferung sowie innerbetrieb-
lichem Transport vorsichtig vorgehen und die Symbole auf der Verpa-
ckung beachten.

	▶ Bei innerbetrieblichem Transport die Hinweise im Kapitel 3.2 „Verpa-
ckung und Lagerung“ beachten.

Gerät auf eventuell vorhandene Schäden untersuchen.
Bei Schäden Gerät nicht in Betrieb nehmen und unverzüglich Kontakt mit dem Herstel-
ler aufnehmen.

Wird das Gerät von einer kalten in eine warme Umgebung transportiert, kann durch 
Kondensatbildung eine Störung der Gerätefunktion eintreten. Vor einer erneuten 
Inbetriebnahme die Angleichung der Gerätetemperatur an die Raumtemperatur abwar-
ten.
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37WIKA-Betriebsanleitung, Typ CPU6000-S

3.2	 Verpackung und Lagerung
Verpackung erst unmittelbar vor der Montage (dem Einsatz) entfernen.
Die Verpackung aufbewahren, denn diese bietet bei einem Transport einen optimalen 
Schutz (z. B. wechselnder Einsatzort, Reparatursendung).

Zulässige Bedingungen am Lagerort:
	■ Lagertemperatur: 0 ... 70 °C [32 ... 158 °F]
	■ Feuchte: 35 ... 85 % relative Feuchte (keine Betauung)

Folgende Einflüsse vermeiden:
	■ Direktes Sonnenlicht oder Nähe zu heißen Gegenständen
	■ Mechanische Vibration, mechanischer Schock (hartes Aufstellen)
	■ Ruß, Dampf, Staub und korrosive Gase
	■ Explosionsgefährdete Umgebung, entzündliche Atmosphären
	■ Korrosive Flüssigkeiten

Das Gerät in der Originalverpackung an einem Ort lagern, der die zuvor aufgelisteten 
Bedingungen erfüllt. Bereits in Betrieb genommene Geräte sind vor der Einlagerung zu 
reinigen, siehe Kapitel 8.2 „Reinigung“. Wenn die Originalverpackung nicht vorhanden 
ist, das Gerät wie folgt verpacken und lagern:
1.	 Das Gerät in eine antistatische Plastikfolie einhüllen.
2.	 Das Gerät in der Verpackung platzieren und gleichmäßig dämmen.
3.	 Bei längerer Einlagerung (mehr als 30 Tage) einen Beutel mit Trocknungsmittel der 

Verpackung beilegen.

3. Transport, Verpackung und Lagerung
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38 WIKA-Betriebsanleitung, Typ CPU6000-S

4.	 Aufbau und Funktion

4.1	 Übersicht

1 Wandhalterung

2 CPU6000-S mit Wandhalterung

3 USB-Schnittstellenanschluss und Netzanschluss DC 24 V

4 Ein-/Aus-Schalter

5 CPU6000-S ohne Wandhalterung

4.2	 Lieferumfang
	■ Gerät
	■ Netzteil DC 24 V, 750 mA
	■ USB-Schnittstellenkabel
	■ Kalibrierzertifikat
	■ Bestelltes Zubehör
	■ Betriebsanleitung

Lieferumfang mit dem Lieferschein abgleichen.

4.3	 Beschreibung
Die CPU6000-S dient zur Messwerterfassung, die für Kalibrierzertifikate relevant sind. 
In Kombination mit einer Druckwaage vereinfacht diese Einheit die Zertifikatserstellung 
und erhöht die Produktivität und Qualität des Zertifikatserstellungsprozesses.

3 41 2 5

4. Aufbau und Funktion
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39WIKA-Betriebsanleitung, Typ CPU6000-S

In Kombination mit einem beliebigen Kolbenmanometer und/oder der Kalibriersoftware 
WIKA-Cal können die erforderlichen Massenauflagen oder der Referenzdruck 
bestimmt werden. Durch einfaches Bedienen und Einrichten wird das Berechnen der 
Massenauflagen bzw. des Drucks erleichtert. Die CalibratorUnit berücksichtigt alle 
kritischen Einflussgrößen wie Temperatur und Schwebeposition der Massen und erhöht 
somit die Genauigkeit der Messung.

Die CPU6000-S misst die Kolbentemperatur und zeigt die Schwebeposition der Massen 
an. Die Sensorik wird direkt am Kolbenmanometer angebracht und dient zum Erreichen 
der höchsten Genauigkeit mit einem Kolbenmanometer.

Messaufbau: Kolbenmanometer Typ CPB5800, Sensorbox Typ CPU6000-S und 
PC/Notebook

4. Aufbau und Funktion
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40 WIKA-Betriebsanleitung, Typ CPU6000-S

4. Aufbau und Funktion

4.4	 Anschlüsse - Anschlussbelegung
Die CPU6000-S besitzt auf beiden Seiten diverse Anschlüsse.
Auf der oberen Seite befinden sich die Anschlüsse für die USB-Schnittstelle und der 
Spannungsversorgung.

Auf der unteren Seite befinden sich die Anschlüsse für den Schwebepositionssensor 
und Kolbentemperatursensor.

1 Ein-/Aus-Schalter
2 Netzanschluss DC 24 V
3 USB-Schnittstellenanschluss
4 Anschluss Kolbentemperatursensor
5 Anschluss Schwebepositionssensor

Obere Seite

1 2 3

Untere Seite

4 5
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41WIKA-Betriebsanleitung, Typ CPU6000-S

4.5	 USB-Schnittstelle
Die USB-Schnittstelle befindet sich auf der oberen Seite des Geräts und ist mit dem 
USB-Symbol gekennzeichnet. Mit ihr können Daten ausgelesen und das Gerät über 
Software konfiguriert werden.

Das Schnittstellenkabel hat auf der einen Seite einen USB-Anschluss und auf der 
anderen Seite einen 5-poligen binder-Stecker.

4.6	 Spannungsversorgung

GEFAHR!
Lebensgefahr durch elektrischen Strom
Bei Berührung mit spannungsführenden Teilen besteht unmittelbare 
Lebensgefahr.

	▶ Aufbau und Montage des Geräts dürfen nur durch Fachpersonal 
erfolgen.

	▶ Bei sichtbaren Schäden am Gehäuse oder am Kabel das Netzteil 
nicht benutzen.

	▶ Netzteil nicht starker Feuchte oder Kondenswasser aussetzen.
	▶ Netzteil nicht im Freien verwenden oder aufbewahren.
	▶ Netzteil vom Stromnetz trennen, wenn es länger nicht benutzt wird.
	▶ Bei Betrieb mit einem defekten Netzgerät (z. B. Kurzschluss von 
Netzspannung zur Ausgangsspannung) können am Gerät lebensge-
fährliche Spannungen auftreten.

Die Benutzung des Netzteils darf nur bei einer Umgebungstemperatur 
von 0 ... 40 °C [32 ... 104 °F] erfolgen (Luftfeuchtigkeit: bis 90 % relative 
Feuchte, nicht kondensierend)

Die Spannungsversorgung der CPU6000-S erfolgt ausschließlich über das mitgelieferte 
Netzteil.

4.7	 Wandhalterung
Mit der Wandhalterung kann die CPU6000 sicher an der Wand montiert werden.

4.8	 Kolbentemperatursensor
Ein Pt100-Sensor wird an dem Gehäuse des Kolbenzylindersystems eines 
Kolbenmanometers befestigt, um die Temperaturdaten kontinuierlich zu überwachen 
und in Echtzeit zu übertragen. Diese präzise Messung gewährleistet eine genaue 
Kalibrierung durch Kompensation von Wärmeausdehnungseffekten.

4. Aufbau und Funktion
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42 WIKA-Betriebsanleitung, Typ CPU6000-S

4.9	 Schwebepositionssensor
Mit dem Schwebepositionssensor lässt sich in Verbindung mit der CPU6000-S der 
Abstand der Massen in der WIKA-Cal darstellen. Durch die automatische Erkennung 
der Schwebeposition kann die Software automatisch zum nächsten Kalibrierpunkt 
fahren.

Kabelversion
Pt100-SensorLEMO-Stecker

Einbauversion

LEMO-Stecker LEMO-Stecker Pt100-SensorLEMO-Buchse

Kabelversion

binder-Stecker Schwebepositionssensor

Einbauversion

binder-Stecker D-Sub-
Buchse

D-Sub-Stecker Schwebepositionssensor

4. Aufbau und Funktion



DE

14
09

76
59

.0
5 

07
/2

02
5 

EN
/D

E/
FR

/E
S

43WIKA-Betriebsanleitung, Typ CPU6000-S

5. Inbetriebnahme und Betrieb

5.	 Inbetriebnahme und Betrieb

Personal: Fachpersonal

Nur Originalteile verwenden, siehe Kapitel 11 „Zubehör und Ersatzteile“.

Vor der Inbetriebnahme das Gerät auf eventuell vorhandene Schäden untersuchen.
Bei Schäden Gerät nicht in Betrieb nehmen und unverzüglich Kontakt mit dem Herstel-
ler aufnehmen.

5.1	 Umgebungsbedingungen
Wird die Sensorbox und das Kolbenmanometer nicht in einem temperierten Labor 
aufgestellt, sollte der Aufstellort so weit als möglich folgenden Kriterien entsprechen:

	■ Räumlichkeit mit konstanter Temperatur ohne Zugluft und Hitze- oder Kältequellen
	■ Räumlichkeit ohne Lärm und Vibrationen oder häufig benutzter Durchgangswege
	■ Saubere, trockene Räumlichkeiten, frei von korrosiven Flüssigkeiten oder Dämpfen

Ein starker, stabiler und ebener Tisch oder Werkbank mit entsprechender Tragfähigkeit 
und dem benötigten Freiraum für die Bedienung des Systems ist erforderlich.

5.2	 Aufstellen
Das Kolbenmanometer sollte auf 
eine feste, ebene Fläche (Tisch oder 
Werkbank) montiert werden. In der Regel 
wird für die Lagerung der Massen auf der 
linken Seite der Werkbank Platz benötigt. 
Die Sensorbox wird so aufgestellt, dass 
zu jederzeit Zugriff auf die Anschlüsse 
besteht. Der PC oder das Notebook befin-
det sich ebenfalls in Griffweite.

Ist eine Wandhalterung im Gerät integriert, 
kann die CPU6000-S z. B. an der Wand 
oder unter einem Tisch montiert werden. 
Dabei ist die Lage für die Messungen und 
die Kommunikation mit dem PC oder Notebook irrelevant.

5.3	 Elektrische Montage
Vor der Inbetriebnahme alle zu messenden Geräte anschließen. Ein versehentliches 
Anschließen der einzelnen Komponenten ist aufgrund der unterschiedlichen Stecker-
Buchsen-Kombinationen ausgeschlossen.

Aufbau (Beispiel)
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5. Inbetriebnahme und Betrieb

5.3.1	 CPU6000-S anschließen

GEFAHR!
Lebensgefahr durch elektrische Spannung
Bei Berührung mit spannungsführenden Teilen besteht unmittelbare 
Lebensgefahr.

	▶ Aufbau und Montage des Geräts dürfen nur durch Fachpersonal 
erfolgen.

	▶ Bei sichtbaren Schäden am Gehäuse oder am Kabel das Netzteil 
nicht benutzen.

	▶ Netzteil nicht starker Feuchte oder Kondenswasser aussetzen.
	▶ Netzteil nicht im Freien verwenden oder aufbewahren.
	▶ Netzteil vom Stromnetz trennen, wenn es länger nicht benutzt wird.

	■ Die Sensorbox wird nur im ausgeschalteten Zustand montiert und angeschlossen.
	■ Nur das mitgelieferte Netzteil von WIKA verwenden.
	■ Keine Verlängerungskabel oder Adapterstecker verwenden, die länger als 3 m 

[9,84 ft] sind.

5.3.2	 Sensoren an Sensorbox für Kolbenmanometer anschließen

1 Pt100 zur Messung der Kolbentemperatur

2 Ultraschallsensor zur Messung der Schwebeposition

3 Einbau- oder Kabelversion

1

2

3



DE

14
09

76
59

.0
5 

07
/2

02
5 

EN
/D

E/
FR

/E
S

45WIKA-Betriebsanleitung, Typ CPU6000-S

5.3.3	 Sensoren an Kolbenmanometer anbauen
Basierend auf den vom Hersteller bereitgestellten Einbauanleitung.

5.4	 Einrichten der CPU6000-S in der WIKA-Cal
Die Software WIKA-Cal muss zuvor auf dem PC oder Notebook installiert werden.
https://www.wika.com/de-de/wika_cal.WIKA

1.	 CPU6000-S über mitgeliefertes USB-Schnittstellen-Kabel mit PC oder Notebook 
verbinden.

2.	 Treiber direkt von der lokalen Internetseite herunterladen und installieren.
https://www.wika.com/de-de/cpu6000_s.WIKA
→ Software → Schnittstellentreiber

Der Treiber ist korrekt installiert, wenn im Windows-Gerätemanager beim 
Ein- oder Ausschalten der CPU ein COM-Port unter „Anschlüsse“ 
erscheint.

3.	 In der WIKA-Cal im „Objektmanager“ unter „Arbeitsplatz“ den neuen COM-Port 
unter „COM-Port“ des angelegten Kolbenmanometers auswählen und den 
Datensatz speichern.

	⇒ Es muss zuerst das Kolbenmanometer angelegt und dem Arbeitsplatz zugeord-
net sein, siehe Bedienungsanleitung WIKA-Cal, Kapitel „Normale (Druck)“.

4.	 Baudrate 9600 einstellen und über den [Test]-Button die Kommunikation prüfen.
	⇒ Die Kommunikation ist korrekt, wenn ein realistischer Wert angezeigt wird.

5. Inbetriebnahme und Betrieb

https://www.wika.com/de-de/wika_cal.WIKA
https://www.wika.com/de-de/cpu6000_s.WIKA
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46 WIKA-Betriebsanleitung, Typ CPU6000-S

5.	 Im „Objektmanager“ unter „Kolben“ muss für den jeweiligen Kolben des 
Kolbenmanometers die „Schwebeposition“ mit angegeben werden.

	⇒ Diese kann manuell in [mm] eingetragen werden oder über den Button [Position 
auslesen] ausgelesen werden.

6.	 Mit [Speichern] muss der Datensatz anschließend gesichert werden um die 
Einstellungen zu übernehmen.

7.	 Im Massenberechnungstool kann nach erfolgreichem Anschließen die 
Kolbentemperatur und die Schwebeposition ausgelesen werden.

	⇒ Die Berechnung der Massen passt sich automatisch auf die neue 
Kolbentemperatur an.

5. Inbetriebnahme und Betrieb
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47WIKA-Betriebsanleitung, Typ CPU6000-S

5.5	 Massenberechnung

Massenberechnungstool in der WIKA-Cal
Das Tool dient zur Umrechnung von Masse in Druck und umgekehrt für 
Kolbenmanometer.

1.	 Die Daten des verwendeten Kolbenmanometers müssen zuvor im Objektmanager 
eingetragen oder über eine XML-Datei importiert worden sein, siehe Bedienungs-
anleitung WIKA-Cal Kapitel „Normale (Druck)“ und Kapitel „Importieren, Datenbank 
sichern, wiederherstellen, Beenden“.

2.	 Anschließend das Kolbenmanometer und den dazugehörigen Kolben auswählen.
	⇒ Der Massensatz wird dementsprechend gewählt.

Wird ein Druckwert in die linke Spalte eingegeben und auf Enter gedrückt, werden die 
Zellen die oberhalb liegen mit gleichmäßig verteilten Werten vorgefüllt. z. B. untere linke 
Zelle mit Endwert füllen -> gleichmäßig verteilte Werte bis zum Messbereichsanfang in 
den Zellen darüber.
Es ist auch möglich, Feinmassen auszurechnen um die Masse für einen Druckwert oder 
umgekehrt zu berechnen. Es können auch die Massennummern eingegeben werden.

Für das Korrigieren der Messwerte werden die gemessenen Umgebungsbedingungen 
und die Kolbentemperatur herangezogen. Die Kolbenposition dient zur Anzeige der 
Schwebeposition. Bei Absolutdruckgeräten muss zusäztlich der Vakuum-Restdruck 
angegeben werden. Über die Geräte der CPU6000-Serie können diese automatisch 
eingelesen werden.

5. Inbetriebnahme und Betrieb
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6. Remote-Befehlssatz

6.	 Remote-Befehlssatz

Dieser Remote-Befehlssatz gilt für die Sensorbox CPU6000-S. Die Fernbedienungsbe-
fehle sind in der unten angegebenen Liste aufgeführt. Alle Befehle müssen mit einem 
<CR> (Carriage Return) und einem anschließenden <LF> (Linefeed) abgeschlossen 
werden.

Für einen Abfragebefehl (endet mit einem ?) zeigt die Spalte „Daten“ die Antwort der 
CPU6000. Alle Antwortfolgen werden mit einem <CR> und einem <LF> abgeschlossen.
Für alle Befehle ohne Fragezeichen, zeigt die Spalte „Daten“ die notwendigen Parame-
ter an, die nach dem String in der Befehlsspalte an die CPU6000 gesendet werden 
müssen.

Befehl Antwort Beschreibung
CPU6000

Allgemeine Abfrage
ID? WIKA,CPU6000-X-HH.

SS,AAA
ID String, WIKA, CPU6000
X = Typ der Box
HH = Hardwareversion
SS = Softwareversion
AAA = Serial-No

MC? CPU6000-S Typcode vom CPU6000-S
SN? 1100GRYZ Seriennummer des Geräts

CPU6000-S
Werte auslesen

FP? +1.2345E+01 Schwebeposition des extern angeschlossenen 
Schwebepositionssensor in [mm]

PT? +1.2345E+01 Kolbentemperatur vom extern angeschlossenen 
Pt100 in [°C]

Justagekoeffizienten
KP +1.2345E+01 Kolbentemperatur-Koeffizient 0 (Koeff[15])
KQ +1.2345E+01 Kolbentemperatur-Koeffizient 1 (Koeff[16])
KR +1.2345E+01 Kolbentemperatur-Koeffizient 2 (Koeff[17])
KS +1.2345E+01 Kolbentemperatur-Koeffizient 3 (Koeff[18])
KT +1.2345E+01 Kolbentemperatur-Koeffizient 4 (Koeff[19])
KU +1.2345E+01 Kolbenabstand-Koeffizient 0 (Koeff[20])
KV +1.2345E+01 Kolbenabstand-Koeffizient 1 (Koeff[21])
KW +1.2345E+01 Kolbenabstand-Koeffizient 2 (Koeff[22])
KX +1.2345E+01 Kolbenabstand-Koeffizient 3 (Koeff[23])
KY +1.2345E+01 Kolbenabstand-Koeffizient 4 (Koeff[24])
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6. Remote-Befehlssatz / 7. Störungen

Befehl Antwort Beschreibung
Justagekoeffizienten der Schwebepositionssensors

CK +1.2345E+01 Messbereichsanfang des Schwebepositi-
onssensors in mm (Standardwert 20 mm), 
entspricht dem elektrischen Messbereichsan-
fang des Sensors von 4 mA.

CL +1.2345E+01 Messbereichsende des Schwebepositionssen-
sors in mm (Standardwert 200 mm), entspricht 
dem elektrischen Messbereichsende des 
Sensors von 20 mA.

7.	 Störungen

Personal: Fachpersonal

Können Störungen mit Hilfe der aufgeführten Maßnahmen nicht beseitigt 
werden, Gerät unverzüglich außer Betrieb setzen.

	▶ Kontakt mit dem Hersteller aufnehmen.
	▶ Bei notwendiger Rücksendung die Hinweise im Kapitel 
9.1 „Rücksendung“ beachten.

Kontaktdaten siehe Kapitel 1 „Allgemeines“ oder Rückseite der Betriebs-
anleitung.

Bei Störungen zuerst überprüfen, ob das Gerät mechanisch und elektrisch korrekt 
montiert ist.

Störungen Ursachen Maßnahmen
Keine Funktion � Gerät 
kann nicht eingeschaltet 
werden

Die Spannungsversorgung ist 
nicht richtig hergestellt

Die Spannungsversorgung 
prüfen.

Netzteil nicht angeschlossen Anschluss überprüfen und 
korrekt anschließen

Keine Messwertübertra-
gung

Schnittstellenkabel nicht 
angeschlossen

Anschluss überprüfen und 
korrekt anschließen

Schnittstellenkabel defekt Schnittstellenkabel ersetzen
Falsche Schnittstelle am PC 
verwendet

Korrekte Schnittstelle am PC 
auswählen

Funktionsstörungen 
während der Bedienung.

Systemfehler Das System ausschalten und 
nach 5 Sekunden wieder 
einschalten.
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7. Störungen

Störungen Ursachen Maßnahmen
Fehler beim Auslesen der 
Messwerte

Kein Sensor angeschlossen Gerät ausschalten und Sensor 
anschließen

Angeschlossener Sensor oder 
Gerät defekt

Falls möglich mit einem 
zweiten Sensor das Gerät 
überprüfen. Sollte das Gerät 
funktionieren den defekten 
Sensor zur Reparatur einschi-
cken.
Funktioniert das Gerät mit 
auch mit dem zweiten Sensor 
nicht, dann defektes Gerät zur 
Reparatur einschicken.

Es werden nur „- - -“ 
angezeigt

Sensor nicht vorhanden/
erkannt

Sensor anschließen.
Bei laufender Aufzeichnung 
Logger stoppen und erneut 
starten

Anzeigewert nicht berechen-
bar

Passende Sensorkombination 
anschließen

Unterbrechung des internen 
Referenzfühlers oder der inter-
ne Referenzfühler ist defekt.

Gerät zur Reparatur einschi-
cken.
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8.	 Wartung, Reinigung und Kalibrierung

Personal: Fachpersonal

Kontaktdaten siehe Kapitel 1 „Allgemeines“ oder Rückseite der Betriebs-
anleitung.

8.1	 Wartung
Dieses Gerät ist wartungsfrei.
Reparaturen sind ausschließlich vom Hersteller durchzuführen.

8.2	 Reinigung

VORSICHT!
Sachschaden durch unsachgemäße Reinigung
Eine unsachgemäße Reinigung führt zur Beschädigung des Geräts.

	▶ Keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.
	▶ Keine harten und spitzen Gegenstände zur Reinigung verwenden.
	▶ Keine scheuernden Tücher oder Schwämme verwenden.

1.	 Vor der Reinigung das Gerät ausschalten und vom Stromnetz trennen.
2.	 Das Gerät mit einem feuchten Tuch reinigen. Elektrische Anschlüsse nicht mit 

Feuchte in Berührung bringen.
3.	 Gerät säubern, um Personen und Umwelt vor Gefährdung durch anhaftende 

Messstoffreste zu schützen.

8.3	 Kalibrierung

DAkkS-Kalibrierzertifikat oder amtliche Bescheinigungen:
Es wird empfohlen, das Gerät in regelmäßigen Zeitabständen von ca. 12 Monaten 
durch den Hersteller kalibrieren zu lassen. Die Einstellungen werden wenn notwendig 
korrigiert.

8. Wartung, Reinigung und Kalibrierung
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9. Rücksendung und Entsorgung

9.	 Rücksendung und Entsorgung

Personal: Fachpersonal

GEFAHR!
Lebensgefahr durch elektrische Spannungen
Bei Berührung mit spannungsführenden Teilen besteht unmittelbare 
Lebensgefahr.

	▶ Die Demontage des Geräts darf nur durch Fachpersonal erfolgen.
	▶ Gerät im stromlosen Zustand demontieren.

9.1	 Rücksendung

Beim Versand des Geräts unbedingt beachten:
	■ Alle an WIKA gelieferten Geräte müssen frei von Gefahrstoffen (Säuren, Laugen, 

Lösungen, etc.) sein und sind daher vor der Rücksendung zu reinigen, siehe Kapitel 
8.2 „Reinigung“.

	■ Zur Rücksendung des Geräts die Originalverpackung oder eine geeignete 
Transportverpackung verwenden.

Bei Gefahrstoffen das Sicherheitsdatenblatt für den entsprechenden 
Messstoff beilegen.

Um Schäden zu vermeiden:
1.	 Das Gerät in eine antistatische Plastikfolie einhüllen.
2.	 Das Gerät in der Verpackung platzieren und gleichmäßig dämmen.
3.	 Wenn möglich einen Beutel mit Trocknungsmittel der Verpackung beifügen.
4.	 Sendung als Transport eines hochempfindlichen Messgeräts kennzeichnen.

Hinweise zur Rücksendung befinden sich in der Rubrik „Service“ auf 
unserer lokalen Webseite (Rücksendungs-Applikation).

9.2	 Entsorgung
Durch falsche Entsorgung können Gefahren für die Umwelt entstehen.
Gerätekomponenten und Verpackungsmaterialien entsprechend den 
landesspezifischen Abfallbehandlungs- und Entsorgungsvorschriften umweltgerecht 
entsorgen.
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9. Rücksendung und Entsorgung / 10. Technische Daten

Dieses Gerät ist entsprechend der EU-Richtlinie über die Entsorgung 
von Elektro- und Elektronik-Altgeräten (WEEE) gekennzeichnet. Dieses 
Gerät darf nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden.

	■ Altgeräte zur umweltgerechten Entsorgung bei einer ausgewiesenen 
Annahmestelle für die Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten 
abgeben.

	■ Für eine geordnete Entsorgung nach nationalen Vorgaben sorgen und 
aktuell geltende Vorschriften beachten.

10.	Technische Daten

Empfohlen wird die Verwendung der Sensorbox bei Kolbenmanometern 
der Serie CPB5000, CPB5000HP, CPB5600DP und CPB5800.

10.1	 Technische Daten zur CPU6000-S

CPU6000-S
Gerät

Geräteausführung 	■ Tischgehäuse
	■ Mit integrierter Wandhalterung

Aufwärmzeit 120 Minuten
Gewicht 1,18 kg [2,60 lb]

Messbereich
Kolbentemperatur -50 ... +250 °C [-58 ... +482 °F]
Schwebeposition der Massen 	■ 4 … 20 mA

	■ 20 … 200 mm [0,79 ... 7,87 in]
Kommunikation

Schnittstelle USB
Spannungsversorgung und Leistungsdaten

Hilfsenergie DC 24 V, 750 mA

Genauigkeitsangaben/Wiederholbarkeit
Kolbentemperatur ±0,1 °C bei 20 °C

[±0,18 °F bei 68 °F] 1)

Schwebeposition der Massen ±0,5 mm [±0,02 in]

1) Die Kalibrierung wird für die Punkte 18 °C [64,4 °F], 23 °C [73,4 °F] und 25 °C [77 °F] durchgeführt und erfolgt nach einer 
Aufwärmzeit von 120 Minuten.
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10. Technische Daten

Anschluss
Anschlussart

Kolbentemperatursensor LEMO-Buchse
Schwebepositionssensor binder-Buchse

Anschlusskabel
Für Kolbentemperatursensor 	■ Kabellänge 1 m [3,3 ft]

	■ Kabellänge 2,5 m [8,2 ft]
Für Schwebepositionssensor 	■ Kabellänge 1 m [3,3 ft]

	■ Kabellänge 2,5 m [8,2 ft]

Einsatzbedingungen
Einsatzort Labor
Höhenlage für Betrieb Bis zu 2.000 m [6.562 ft]
Betriebstemperatur 15 ... 45 °C [59 ... 113 °F]
Lagertemperaturbereich 0 ... 70 °C [32 ... 158 °F]
Feuchte 35 ... 85 % relative Feuchte (keine Betauung)

10.2	 Zulassungen

Logo Beschreibung Region
EU-Konformitätserklärung Europäische 

UnionEMV-Richtlinie
EN 61326 Emission (Gruppe 1, Klasse B) und Störfestigkeit 
(„grundlegende Umgebung“: Gewerbe-, Labor-, Servicebereiche 
oder Werkstätten)
RoHS-Richtlinie

10.3	 Zertifikate/Zeugnisse

Beschreibung
Kalibrierung 	■ Ohne

	■ 3.1-Abnahmeprüfzeugnis nach DIN EN 10204
	■ DAkkS-Kalibrierzertifikat (rückführbar und akkreditiert 
nach ISO/IEC 17025)

Empfohlenes Kalibrierintervall 1 Jahr (abhängig von den Nutzungsbedingungen)

Weitere technische Daten siehe WIKA-Datenblatt CT 35.02 und Bestellunterlagen.
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10.4	 Abmessungen in mm [in]
10.4.1	 Sensorbox für Kolbenmanometer

Ohne Wandhalterung

80,6
[3.17]

58 [2
.28

]

190,4
[7.50]

Mit Wandhalterung

203,1
[8.00]

25 [0
.98

]56 [2
.20

]

Ø 
4,5

 [0
.18

]

Ø 
8,5

 [0
.33

]

80,6
[3.17]221,5

[8.72]

190,4
[7.50]

58 [2
.28

]

10. Technische Daten
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10.4.2	 Isometrische Ansicht

1 Schraubenlöcher mit Dekorstreifen verschlossen

Mit Wandhalterung

1

Ohne Wandhalterung

10. Technische Daten
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11. Zubehör und Ersatzteile

11.	Zubehör und Ersatzteile

Zubehör für CPU6000 Bestellcode
Beschreibung CPU6000-A

- Schwebepositionssensor für CPU6000-S
Kabelversion
Mit Kabellänge 1 m [3,3 ft]
Genauigkeit ±0,5 mm [±0,02 in]

-1-

Mit Kabellänge 2,5 m [8,2 ft]
Genauigkeit ±0,5 mm [±0,02 in]

-2-

- Schwebepositionssensor für CPU6000-S
Einbauversion
Mit Kabellänge 1 m [3,3 ft]
Genauigkeit ±0,5 mm [±0,02 in]

-3-

Mit Kabellänge 2,5 m [8,2 ft]
Genauigkeit ±0,5 mm [±0,02 in]

-4-

Kolbentemperatursensor für CPU6000-S
Kabelversion
Mit Kabellänge 1 m [3,3 ft]

-5-

Mit Kabellänge 2,5 m [8,2 ft] -6-
Kolbentemperatursensor für CPU6000-S
Einbauversion
Mit Kabellänge 1 m [3,3 ft]

-7-

Mit Kabellänge 2,5 m [8,2 ft] -8-
USB-Schnittstellenkabel -B-

Netzteil DC 24 V, 750 mA -C-

Bestellangaben für Ihre Anfrage:
1. Bestellcode: CPU6000-A
2. Option:

⇓
[     ]

WIKA-Zubehör ist zu finden unter www.wika.de.
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1.	 Généralités

	■ L’instrument décrit dans le mode d’emploi est conçu et fabriqué selon les dernières 
technologies. Tous les composants sont soumis à des critères de qualité et 
de respect de l’environnement stricts durant la fabrication. Nos systèmes de 
management sont certifiés selon les normes ISO 9001 et ISO 14001.

	■ Ce mode d’emploi donne des indications importantes concernant l’utilisation 
de l’instrument. Il est possible de travailler en toute sécurité avec ce produit en 
respectant toutes les consignes de sécurité et d’utilisation.

	■ Respecter les prescriptions locales de prévention contre les accidents et les 
prescriptions générales de sécurité en vigueur pour le domaine d‘application de 
l’instrument.

	■ Le mode d’emploi fait partie de l’instrument et doit être conservé à proximité 
immédiate de l’instrument et accessible à tout moment pour le personnel qualifié. 
Confier le mode d’emploi à l’utilisateur ou propriétaire ultérieur de l’instrument.

	■ Le personnel qualifié doit, avant de commencer toute opération, avoir lu 
soigneusement et compris le mode d’emploi.

	■ En cas d’interprétation différente de la version traduite du mode d’emploi et de la 
version anglaise, c’est la version anglaise qui prévaut.

	■ Dans ce document, le masculin générique est utilisé à des fins de lisibilité. Les 
identités féminines et les autres identités de genre sont explicitement incluses.

	■ Le cas échéant, la documentation fournie par le fournisseur est également 
considérée comme faisant partie du produit, en plus du présent mode d’emploi.

	■ Les conditions générales de vente mentionnées dans les documents de vente 
s’appliquent.

	■ Sous réserve de modifications techniques.
	■ Les étalonnages d’usine et les étalonnages DAkkS (équivalents COFRAC) sont 

effectués conformément aux normes internationales.

	■ Pour obtenir d’autres informations :
- Site Internet : www.wika.fr / www.wika.com
- Fiche technique correspondante : CT 35.02
- Contact : Tél. :+01 71 68 10 00

info@wika.fr

1.1	 Définitions
	■  Liste à puces
	▶  Instruction

1. ... x. Suivre les instructions étape par étape
	⇒  Résultat des instructions

	→  Voir ... renvois

1. Généralités
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1.2	 Explication des symboles

AVERTISSEMENT !
… indique une situation présentant des risques susceptibles de 
provoquer la mort ou des blessures graves si elle n’est pas évitée.

ATTENTION !
… indique une situation potentiellement dangereuse et susceptible 
de provoquer de légères blessures ou des dommages matériels et 
environnementaux si elle n’est pas évitée.

DANGER !
... indique les dangers liés au courant électrique. Danger de blessures 
graves ou mortelles en cas de non respect des consignes de sécurité.

Note
… met en exergue des conseils et recommandations utiles ainsi que des 
informations permettant d’assurer un fonctionnement efficace et normal.

2.	 Sécurité

2.1	 Utilisation conforme à l’usage prévu
Le boîtier de capteur type CPU6000-S est utilisé pour enregistrer les valeurs mesurées 
qui sont pertinentes pour les certificats d'étalonnage. Associée à une balance 
manométrique industrielle, l'unité simplifie la création de certificats.

L’instrument ne doit pas être utilisé en zones explosives.

L’instrument est conçu et exécuté exclusivement pour une utilisation conforme à l’usage 
prévu décrit ici et ne doit être utilisé qu’en conséquence.

Les spécifications techniques contenues dans ce mode d’emploi doivent être respectées, voir 
chapitre 10 “Spécifications”. Il est présupposé que l’instrument est manipulé correctement et 
dans le respect de ses spécifications techniques. Dans le cas contraire, l’instrument doit être 
immédiatement mis hors service et inspecté par un technicien WIKA agréé.

Manipuler les instruments de mesure de précision électronique avec le soin requis 
(protéger l’instrument contre l’humidité, les chocs, les forts champs magnétiques, 
l’électricité statique et les températures extrêmes, n’introduire aucun objet dans 
l’instrument ou ses ouvertures). Il est impératif de protéger les connecteurs mâles et 
femelles contre les salissures.

Aucune réclamation auprès du fabricant ne peut être recevable en cas d’utilisation non 
conforme à l’usage prévu.

1. Généralités / 2. Sécurité
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2.2	 Utilisation inappropriée
	■ Toute utilisation différente ou au-delà de l’utilisation prévue est considérée comme 

inappropriée.
	■ S’abstenir de toutes modifications non autorisées sur l’instrument.
	■ Ne pas utiliser en zone explosive.
	■ Ne pas utiliser dans les lieux d’utilisation non protégés contre les influences des 

intempéries.
	■ Ne pas utiliser dans des process avec forte condensation.

2.3	 Qualification du personnel

Les opérations décrites dans ce mode d’emploi ne doivent être 
effectuées que par un personnel ayant la qualification décrite ci-après.

Personnel qualifié
Le personnel qualifié, autorisé par l’opérateur, est, en raison de sa formation 
spécialisée, de ses connaissances dans le domaine de l’instrumentation de mesure 
et de régulation et de son expérience, de même que de sa connaissance des 
réglementations nationales et des normes en vigueur, en mesure d’effectuer les travaux 
décrits et d’identifier de façon autonome les dangers potentiels.

2.4	 Etiquetage, marquages de sécurité
La lisibilité de l’étiquetage et des marquages de sécurité doit être préservée.

Plaque signalétique (exemple)
La plaque signalétique se trouve à l'arrière de l'instrument

1 Numéro de série

2 Date de fabrication (AAAA-MM)

3 Précision de la température du piston

www.wika.com
WIKA Instrument Ltd, Sevenoaks, TN14 5GY / UK
WIKA Alexander Wiegand SE & Co. KG 63911 Klingenberg / Germany

14
09

83
42

Floating position
4 ... 20 mA abs.
20 ... 200 mm

USB
Drivers  on  www.wika.com

Piston temperature
-50 ... +250 °C, ±0.3 °C

Power Supply
24 VDC, 750 mA

2025-04
S# AE00328CPU6000-S

Kalibriertechnik / Calibration Technolgy

1
2

3

4

7

6

5

2. Sécurité
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2. Sécurité / 3. Transport, emballage et stockage

4 Position flottante des masses

5 Connecteur d'interface

6 Alimentation auxiliaire

7 Nom du produit

Symboles

Lire impérativement le mode d’emploi avant le montage et la mise 
en service de l’instrument.

Ne pas mettre au rebut avec les ordures ménagères. Assurer une 
mise au rebut correcte en conformité avec les réglementations 
nationales.

3.	 Transport, emballage et stockage

3.1	 Transport

ATTENTION !
Dommages liés à un transport inapproprié
Des dommages aux équipements liés à un transport inapproprié peuvent 
se produire.

	▶ Lors du déchargement des colis à la livraison comme lors du 
transport des colis en interne après réception, il faut procéder avec 
soin et observer les consignes liées aux symboles figurant sur les 
emballages.

	▶ Lors du transport en interne, respecter les instructions du 
chapitre 3.2 “Emballage et stockage”.

Vérifier que l’instrument n’est pas endommagé.
En cas de dommages, ne pas mettre l’instrument en service et contacter 
immédiatement le fabricant.

Si l’instrument est transporté d’un environnement froid vers un environnement chaud, la 
formation de condensation peut provoquer un dysfonctionnement de l’instrument. Avant 
la remise en service, attendre que la température de l’instrument et la température 
ambiante s’équilibrent.
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3.2	 Emballage et stockage
Enlever l’emballage juste avant le montage (utilisation).
Conserver l’emballage afin d’assurer une protection optimale pendant le transport (par 
exemple, changement de lieu d’utilisation, envoi en réparation).

Conditions admissibles sur le lieu de stockage :
	■ Température de stockage : 0 ... 70 °C [32 ... 158 °F]
	■ Humidité : 35 ... 85 % d’humidité relative (sans condensation)

Eviter les influences suivantes :
	■ Lumière solaire directe ou proximité d’objets chauds
	■ Vibrations mécaniques, chocs mécaniques (mouvements brusques en le posant)
	■ Suie, vapeur, poussière et gaz corrosifs
	■ Environnements dangereux, atmosphères inflammables
	■ Fluides corrosifs

Conserver l'instrument dans son emballage d'origine dans un endroit qui remplit les 
conditions susmentionnées. Les instruments qui ont déjà été mis en service doivent être 
nettoyés avant d’être stockés, voir chapitre 8.2 “Nettoyage”. Si l’emballage original n’est 
pas disponible, emballer et stocker l’instrument comme suit :
1.	 Emballer l’instrument dans un film plastique antistatique.
2.	 Placer l’instrument avec le matériau isolant dans l’emballage.
3.	 En cas d’entreposage pendant une longue période (plus de 30 jours), placer 

également un sachet absorbeur d’humidité dans l’emballage.

3. Transport, emballage et stockage
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4.	 Conception et fonction

4.1	 Vue générale

1 Support mural

2 CPU6000-S avec support mural

3 Connecteur d'interface USB et branchement secteur 24 VDC

4 Interrupteur marche-arrêt

5 CPU6000-S sans support mural

4.2	 Détail de la livraison
	■ Instrument
	■ Unité d'alimentation 24 VDC, 750 mA
	■ Câble interface USB
	■ Certificat d’étalonnage
	■ Accessoires commandés
	■ Mode d’emploi

Comparer le détail de la livraison avec le bordereau de livraison.

4.3	 Description
Le CPU6000-S est utilisé pour enregistrer les valeurs mesurées qui sont pertinentes 
pour les certificats d'étalonnage. Associée à une balance manométrique industrielle, 
cette unité simplifie la création de certificats et accroît la productivité et la qualité du 
processus de création de certificats.

3 41 2 5

4. Conception et fonction
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Associée à une balance manométrique et/ou au logiciel d'étalonnage WIKA-Cal, elle 
permet de déterminer les masses nécessaires ou la pression de référence. Par une 
manipulation et un réglage simples, le calcul des masses à charger ou de la pression 
est facilité. L'unité d'étalonnage tient compte de tous les facteurs critiques tels que 
la température et la position flottante des masses, ce qui renforce la précision de la 
mesure.

Le CPU6000-S mesure la température du piston et affiche la position flottante des 
masses. Les capteurs sont placés directement sur la balance manométrique étalon et 
permettent d'atteindre la plus grande précision avec une seule balance manométrique.

Montage de mesure : balance manométrique étalon type CPB5800, boîtier de 
capteur type CPU6000-S et PC/ordinateur portable

4. Conception et fonction
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4. Conception et fonction

4.4	 Raccordement - Configuration du raccordement
Le CPU6000-S est muni de divers raccordements des deux côtés.
La partie supérieure regroupe les raccordements pour l'interface USB et l'alimentation 
électrique.

La partie inférieure regroupe les raccordements pour le capteur flottant de position et le 
capteur de température du piston.

1 Interrupteur marche-arrêt
2 Branchement secteur 24 VDC
3 Connecteur d'interface USB
4 Connecteur pour sonde de température du piston
5 Connecteur pour capteur de position flottante

Partie supérieure

1 2 3

Partie inférieure

4 5
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4.5	 Interface USB
L'interface USB se trouve sur le dessus de l'instrument et est étiquetée avec le symbole 
USB. Elle peut servir à lire des données et configurer l'instrument via un logiciel.

Le câble d'interface est muni d'un connecteur USB à une extrémité et d'un connecteur 
binder à 5 plots à l'autre.

4.6	 Tension d'alimentation

DANGER !
Danger vital dû au courant électrique
Danger vital en cas de contact avec des pièces sous tension.

	▶ L’installation et le montage de l’instrument ne doivent être effectués 
que par du personnel qualifié.

	▶ En cas de dommages visibles sur le boîtier ou le câblage, ne pas 
utiliser l’alimentation secteur.

	▶ Ne pas exposer l’unité d’alimentation à une humidité extrême ou à de 
l’eau de condensation.

	▶ Ne pas utiliser ou stocker l’unité d’alimentation à l’extérieur.
	▶ Débrancher l’alimentation secteur du réseau électrique si l’appareil 
n’est pas utilisé pendant une longue période.

	▶ Toute utilisation avec une unité d’alimentation défectueuse (par 
exemple un court-circuit entre la tension du secteur et la tension de 
sortie) peut provoquer des tensions présentant un danger de mort sur 
l’instrument !

L'unité d'alimentation électrique peut uniquement être utilisée à une 
température ambiante de 0 ... 40 °C [32 ... 104 °F] (humidité : jusqu'à 
90 % d'humidité relative, sans condensation)

Le CPU6000-S est alimenté exclusivement par l'unité d'alimentation électrique fournie.

4.7	 Support mural
Le CPU6000 peut être fixé au mur en toute sécurité au moyen du support mural.

4.8	 Capteur de température du piston
Un capteur Pt100 est fixé sur le corps de l'ensemble piston-cylindre d'une balance 
manométrique afin de surveiller en permanence les données de température et les 
transmettre en temps réel. Cette mesure précise garantit un étalonnage précis qui 
compense les effets de dilatation thermique.

4. Conception et fonction
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4.9	 Capteur de position du piston
Avec le capteur de position flottante, en conjonction avec le CPU6000-S, le 
déplacement des masses peut être affiché dans WIKA-Cal. Par la détection 
automatique de la position flottante, le logiciel peut se déplacer automatiquement vers 
le prochain point d'étalonnage.

Version avec câble
Capteur Pt100Connecteur LEMO

Version intégrée

Connecteur LEMO Connecteur LEMO Capteur Pt100Prise LEMO

Version avec câble

connecteur binder Capteur de position du piston

Version intégrée

connecteur binder Prise D-SubConnecteur D-Sub Capteur de position du 
piston

4. Conception et fonction



FR

14
09

76
59

.0
5 

07
/2

02
5 

EN
/D

E/
FR

/E
S

71Mode d'emploi WIKA, type CPU6000-S

5 Mise en service et utilisation

5.	 Mise en service et utilisation

Personnel : personnel qualifié

Utiliser uniquement des pièces d’origine ; voir chapitre 11 “Accessoires et pièces de 
rechange”.

Avant la mise en service, vérifier que l'instrument n'a pas été endommagé.
En cas de dommages, ne pas mettre l’instrument en service et contacter 
immédiatement le fabricant.

5.1	 Conditions ambiantes
Lorsque le boîtier du capteur et la balance manométrique industrielle ne se trouvent pas 
dans un laboratoire à température contrôlée, il convient de trouver une zone qui remplit 
au mieux les critères suivants :

	■ Un endroit à température constante sans courants d’air et sans sources de chaleur 
ou de froid

	■ Un endroit sans bruit et vibrations ou sans passage
	■ Un endroit propre et sec, exempt de vapeurs ou de liquides corrosifs

Il faut une table ou un établi solide et stable permettant de supporter le poids de la 
balance et un espace suffisant pour utiliser le système.

5.2	 Installation
La balance manométrique étalon doit 
être installée sur une surface solide et 
de niveau (table ou paillasse). Il convient 
généralement de laisser un espace sur 
la gauche de la paillasse pour ranger 
les masses. Le boîtier du capteur doit 
être positionné de manière à ce que les 
raccordements soient accessibles à tout 
moment. Le PC ou l'ordinateur portable 
doit également être à portée de main.

Si un support mural est intégré à 
l'instrument, le CPU6000-S peut être fixé 
au mur ou sous une table, par exemple. 
La position n'a pas d'impact sur les mesures et la communication avec le PC ou 
l'ordinateur portable.

Disposition (exemple)
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5 Mise en service et utilisation

5.3	 Montage électrique
Avant la mise en service, raccorder tous les instruments à mesurer. Les différentes 
combinaisons de connecteurs mâles/femelles empêchent le mauvais raccordement des 
composants individuels.

5.3.1	 Raccordement du CPU6000-S

DANGER !
Danger vital dû à la tension électrique
Danger vital en cas de contact avec des pièces sous tension.

	▶ L’installation et le montage de l’instrument ne doivent être effectués 
que par du personnel qualifié.

	▶ En cas de dommages visibles sur le boîtier ou le câblage, ne pas 
utiliser l’alimentation secteur.

	▶ Ne pas exposer l’unité d’alimentation à une humidité extrême ou à de 
l’eau de condensation.

	▶ Ne pas utiliser ou stocker l’unité d’alimentation à l’extérieur.
	▶ Débrancher l’alimentation secteur du réseau électrique si l’appareil 
n’est pas utilisé pendant une longue période.

	■ Le boîtier du capteur doit être installé et connecté uniquement lorsqu'il est éteint.
	■ Utiliser uniquement l'unité d'alimentation électrique WIKA fournie avec l'instrument.
	■ Ne pas utiliser de rallonge ni d'adaptateurs de plus de 3 m [9,84 pi].

5.3.2	 Raccordement des capteurs au boîtier de capteur de la balance 
manométrique étalon

1 Pt100 pour mesurer la température du piston

2 Capteur à ultrasons pour mesurer la position flottante

3 Version intégrée ou avec câble

1

2

3



FR

14
09

76
59

.0
5 

07
/2

02
5 

EN
/D

E/
FR

/E
S

73Mode d'emploi WIKA, type CPU6000-S

5.3.3	 Fixation des capteurs sur la balance manométrique étalon
Selon les instructions d'installation fournies par le fabricant.

5.4	 Configuration du CPU6000-S dans WIKA-Cal
Le logiciel WIKA-Cal doit d'abord être installé sur le PC ou l'ordinateur portable.
https://www.wika.com/fr-fr/wika_cal.WIKA

1.	 Raccorder le CPU6000-S au PC ou à l'ordinateur portable à l'aide de l'interface USB 
fournie.

2.	 Télécharger le pilote directement à partir du site Web local et l'installer.
https://www.wika.com/fr-fr/cpu6000_s.WIKA
→ Logiciel → Pilote d'interface

Le pilote a été installé correctement lorsque, dans le Gestionnaire de 
périphériques Windows, un port COM apparaît sous “Connexions” au 
démarrage ou à l'arrêt du CPU.

3.	 Dans WIKA-Cal, dans “Gestionnaire d'objets” sous “Poste de travail”, 
sélectionner le nouveau port COM sous “Port COM” de la balance manométrique 
étalon définie et stocker l'enregistrement de données.

	⇒ La balance manométrique étalon doit d'abord être créée et affectée au poste de 
travail, voir le mode d'emploi de WIKA-Cal, chapitre “Références (pression)”.

4.	 Régler le taux de Baud sur 9.600 et vérifier la communication en appuyant sur le 
bouton [Test].

	⇒ La communication fonctionne correctement si une valeur réaliste est affichée.

5 Mise en service et utilisation

https://www.wika.com/fr-fr/wika_cal.WIKA
https://www.wika.com/fr-fr/cpu6000_s.WIKA
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5.	 Dans “Gestionnaire d'objets”, sous “Piston”, “Position flottante” pour le piston 
correspondant de la balance manométrique étalon doit être spécifiée.

	⇒ Elle peut être saisie manuellement en [mm] ou lue au moyen de la touche [Lire 
la position].

6.	 L'enregistrement de données doit alors être sauvegardé avec [Sauvegarder] pour 
accepter les réglages.

7.	 Dans l'outil pour le calcul de masses, à la suite d'une connexion réussie, la 
température du piston et la position flottante peuvent être lues.

	⇒ Le calcul des masses s'adapte automatiquement à la nouvelle température du 
piston.

5 Mise en service et utilisation
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5.5	 Calculateur de masses

Outil de calcul de masses dans WIKA-Cal
Cet outil est utilisé pour convertir des masses en pression, et vice versa, pour les 
balances manométriques.

1.	 Les données de la balance manométrique étalon utilisée doivent avoir été 
préalablement enregistrées dans le gestionnaire d'objets ou importées via un fichier 
XML (voir le mode d'emploi de WIKA-Cal, chapitre “Normes (pression)” et chapitre 
“Importer, sauvegarder la base de données, restaurer la base de données, quitter”).

2.	 Sélectionner ensuite la balance manométrique étalon et le piston correspondant.
	⇒ Le jeu de masses est choisi en conséquence.

Si une valeur de pression est entrée dans la colonne de gauche et que la touche Entrée 
est actionnée, les cellules ci-dessus sont renseignées à l'aide de valeurs réparties 
uniformément. Par exemple, la cellule en bas à gauche est complétée à l'aide de la 
valeur pleine échelle -> des valeurs réparties uniformément au début de l'étendue de 
mesure seront insérées dans les cellules ci-dessus.
Il est également possible de calculer des masses par petit incrément pour calculer les 
masses pour une valeur de pression, ou inversement. On peut aussi entrer les numéros 
de masses.

Pour la correction des valeurs mesurées, les conditions ambiantes mesurées et la 
température du piston sont utilisées. La position du piston est utilisée pour afficher 
la position flottante. En outre, pour les balances en pression absolue, la pression 
résiduelle de vide doit aussi être spécifiée. Grâce aux instruments de la gamme 
CPU6000, ceci peut être lu automatiquement.

5 Mise en service et utilisation
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6. Jeu de commandes à distance

6.	 Jeu de commandes à distance

Cet ensemble de commandes à distance s'applique au boîtier de capteur CPU6000-S. 
Les commandes de contrôle à distance sont indiquées dans la liste ci-dessous. Toutes les 
commandes doivent se terminer par <CR> (Carriage Return) suivi d'un <LF> (Linefeed).

Pour une commande de requête (se terminant par un ?), la colonne “Data” affiche la 
réponse du CPU6000. Toutes les séquences de réponse se terminent par un <CR> et 
un <LF>.
Pour toutes les commandes sans point d'interrogation, la colonne “Données” affiche 
les paramètres requis qui doivent être envoyés au CPU6000 après la chaîne dans la 
colonne de commandes.

Commande Réactivité Description
CPU6000

Requêtes générales
ID? WIKA,CPU6000-X-HH.

SS,AAA
Chaîne d'identification, WIKA, CPU6000
X = Type de boîtier
HH = Version du matériel
SS = Version du logiciel
AAA = N° Série

MC? CPU6000-S Type code du CPU6000-S
SN? 1100GRYZ Numéro de série de l'instrument

CPU6000-S
Lecture des valeurs

FP? +1,2345E+01 Position du piston via le capteur de position 
flottante raccordé en externe en [mm]

PT? +1,2345E+01 Température du piston d'après le Pt100 
raccordé en externe en [°C]

Coefficients de réglage
KP +1,2345E+01 Coefficient de température du piston 0 

(Coeff[15])
KQ +1,2345E+01 Coefficient de température du piston 1 

(Coeff[16])
KR +1,2345E+01 Coefficient de température du piston 2 

(Coeff[17])
KS +1,2345E+01 Coefficient de température du piston 3 

(Coeff[18])
KT +1,2345E+01 Coefficient de température du piston 4 

(Coeff[19])
KU +1,2345E+01 Coefficient de déplacement du piston 0 

(Coeff[20])
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6. Jeu de commandes à distance / 7. Dysfonctionnements

Commande Réactivité Description
KV +1,2345E+01 Coefficient de déplacement du piston 1 

(Coeff[21])
CW +1,2345E+01 Coefficient de déplacement du piston 2 

(Coeff[22])
KX +1,2345E+01 Coefficient de déplacement du piston 3 

(Coeff[23])
KY +1,2345E+01 Coefficient de déplacement du piston 4 

(Coeff[24])
Coefficients de réglage du capteur de position flottante

CK +1,2345E+01 Le début de l'étendue de mesure du capteur 
de position flottante en [mm] (valeur standard 
20 mm) correspond au démarrage électrique 
de l'étendue de mesure du capteur de 4 mA.

CL +1,2345E+01 La fin de l'étendue de mesure du capteur de 
position flottante en [mm] (valeur standard 
200 mm) correspond à la fin électrique de 
l'étendue de mesure du capteur de 20 mA.

7.	 Dysfonctionnements

Personnel : personnel qualifié

Si les défauts ne peuvent pas être éliminés au moyen des mesures 
listées, l’instrument doit être mis hors service immédiatement.

	▶ Contacter le fabricant.
	▶ Si un retour de l’instrument s’avère nécessaire, merci de respecter les 
indications mentionnées au chapitre 9.1 “Retour”.

Pour connaître le détail des contacts, merci de consulter le chapitre 
1 “Généralités” ou le dos du mode d’emploi.

En cas de pannes, vérifier d’abord si l’instrument est correctement monté sur le plan 
mécanique et électrique.

Dysfonctionnements Raisons Mesures
Aucune fonction � 
l'instrument ne peut pas 
être mis en marche

La tension d'alimentation n'est 
pas correctement établie

Vérifier la tension 
d'alimentation.

L'unité d'alimentation 
électrique n'est pas raccordée

Vérifier le raccordement et le 
brancher correctement
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7. Dysfonctionnements

Dysfonctionnements Raisons Mesures
Aucune transmission des 
valeurs mesurées

Câble d'interface non raccordé Vérifier le raccordement et le 
brancher correctement

Câble d'interface défectueux Remplacer le câble d'interface
Mauvaise interface utilisée sur 
le PC

Sélectionner l’interface 
correcte sur le PC

Des dysfonctionnements 
surviennent pendant 
l'utilisation.

Erreur système Eteindre l’instrument et 
le rallumer après environ 
5 secondes.

Erreur lors de la lecture 
des valeurs mesurées

Aucun capteur n'est raccordé Eteindre l'instrument et 
raccorder le capteur

Le capteur connecté ou 
l'instrument sont défectueux

Dans la mesure du possible, 
vérifier l'instrument à l'aide 
d'un deuxième capteur. 
Si l'instrument fonctionne, 
envoyer le capteur défectueux 
pour réparation.
Si l'instrument ne fonctionne 
pas, même avec le deuxième 
capteur, envoyer l'instrument 
défectueux pour réparation.

“- - -” s'affiche seulement Capteur absent/non reconnu Raccorder le capteur.
Avec l'enregistrement en 
cours, arrêter l'enregistreur et 
le redémarrer

La valeur d'affichage ne peut 
être calculée

Brancher une combinaison de 
capteurs appropriée

Interruption du capteur interne 
de référence ou le capteur 
interne de référence est 
défectueux.

Envoyer l'instrument pour 
réparation.
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8.	 Entretien, nettoyage et étalonnage

Personnel : personnel qualifié

Pour connaître le détail des contacts, merci de consulter le chapitre 
1 “Généralités” ou le dos du mode d’emploi.

8.1	 Entretien
Cet instrument ne requiert aucun entretien.
Les réparations ne doivent être effectuées que par le fabricant.

8.2	 Nettoyage

ATTENTION !
Dommages aux équipements dus à un nettoyage incorrect
Un nettoyage inapproprié peut conduire à l’endommagement de 
l’instrument.

	▶ Ne pas utiliser de détergents agressifs.
	▶ Ne pas utiliser d’objets pointus ou durs pour le nettoyage.
	▶ Ne pas utiliser de chiffons ou d’éponges abrasifs.

1.	 Avant le nettoyage, éteindre et débrancher l'instrument du secteur.
2.	 Nettoyer l’instrument avec un chiffon humide. Ne pas exposer les raccordements 

électriques à l’humidité.
3.	 Nettoyer l’instrument afin de protéger les personnes et l’environnement contre le 

danger lié aux résidus de fluides.

8.3	 Etalonnage

Certificat d’étalonnage DAkkS ou certificats officiels :
Il est recommandé de faire étalonner régulièrement l’instrument par le fabricant, tous les 
12 mois environ. Les réglages seront corrigés, si nécessaire.

8. Entretien, nettoyage et étalonnage
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9. Retour et mise au rebut

9.	 Retour et mise au rebut

Personnel : personnel qualifié

DANGER !
Danger de mort dû à la tension électrique
Danger vital en cas de contact avec des pièces sous tension.

	▶ Le démontage de l’instrument ne doit être effectué que par du 
personnel qualifié.

	▶ Retirer l’instrument une fois le système isolé des sources d’énergie.

9.1	 Retour

En cas d’envoi de l’instrument, il faut respecter impérativement les points 
suivants :

	■ Tous les instruments livrés à WIKA doivent être dépourvus de substances 
dangereuses (acides, bases, solutions, etc.) et doivent donc être nettoyés avant 
d'être renvoyés, voir chapitre 8.2 “Nettoyage”.

	■ Pour retourner l’instrument, utiliser l’emballage original ou un emballage adapté pour 
le transport.

En cas de substances dangereuses, inclure la fiche technique de 
sécurité de matériau pour le fluide correspondant.

Pour éviter tout endommagement :
1.	 Emballer l’instrument dans un film plastique antistatique.
2.	 Placer l’instrument avec le matériau isolant dans l’emballage.
3.	 Mettre si possible un sachet absorbeur d’humidité dans l’emballage.
4.	 Indiquer lors de l’envoi qu’il s’agit d’un instrument de mesure très sensible à 

transporter.

Des informations relatives à la procédure de retour sont disponibles à la 
rubrique “Services” sur notre site Internet (demande de retour).

9.2	 Mise au rebut
Une mise au rebut inadéquate peut représenter un risque pour l’environnement.
Eliminer les composants des instruments et les matériaux d’emballage conformément 
aux prescriptions nationales pour le traitement et l’élimination des déchets et aux lois de 
protection de l’environnement en vigueur.
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9. Retour et mise au rebut / 10. Spécifications

Cet instrument est étiqueté conformément à la directive européenne 
relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE). 
Cet instrument ne doit pas être mis au rebut avec les ordures ménagères.

	■ Remettre les instruments usagés à un point de collecte désigné pour 
la mise au rebut des appareils électriques et électroniques afin qu’ils 
soient éliminés dans le respect de l’environnement.

	■ Assurer une mise au rebut correcte en conformité avec les 
réglementations nationales et respecter les réglementations en vigueur.

10.	Spécifications

L'utilisation du boîtier de capteur est recommandée pour les balances 
manométriques étalons des séries CPB5000, CPB5000HP, CPB5600DP 
et CPB5800.

10.1	 Spécifications pour CPU6000-S
CPU6000-S
Instrument

Version instrument 	■ Version desktop
	■ Avec support mural intégré

Durée de préchauffage 120 minutes
Poids 1,18 kg [2,60 lb]

Etendue de mesure
Température du piston -50 ... +250 °C [-58 ... +482 °F]
Position flottante des masses 	■ 4 ... 20 mA

	■ 20 … 200 mm [0,79 ... 7,87 in]
Communication

Interface USB
Tension d’alimentation et données de performance

Alimentation auxiliaire 24 VDC, 750 mA

Spécifications de précision / Répétabilité
Température du piston ±0,1 °C à 20 °C

[±0,18 °F à 68 °F] 1)

Position flottante des masses ±0,5 mm [±0,02 in]

1) L'étalonnage est effectué pour les points 18 °C [64,4 °F], 23 °C [73,4 °F] et 25 °C [77 °F] après une durée de préchauffage de 
120 minutes.
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10. Spécifications

Raccordement 
Type de raccordement

Capteur de température du piston Prise LEMO
Capteur de position du piston Prise binder

Câbles de connexion
Pour le capteur de température du 
piston

	■ Longueur du câble : 1 m [3,3 pi]
	■ Longueur du câble : 2,5 m [8,2 pi]

Pour le capteur de position 
flottante

	■ Longueur du câble : 1 m [3,3 pi]
	■ Longueur du câble : 2,5 m [8,2 pi]

Conditions de fonctionnement
Lieu d’utilisation Laboratoire
Altitude de fonctionnement Jusqu'à 2.000 m [6.562 pi]
Température d’utilisation 15 ... 45 °C [59 ... 113 °F]
Plage de température de stockage 0 ... 70 °C [32 ... 158 °F]
Humidité 35 ... 85 % d’humidité relative (sans condensation)

10.2	 Agréments
Logo Description Région

Déclaration de conformité UE Union 
européenneDirective CEM

EN 61326 émission (groupe 1, classe B) et immunité 
(“environnement de base” : commercial, laboratoires, centres de 
service ou ateliers)
Directive RoHS

10.3	 Certificats
Description
Etalonnage 	■ Sans

	■ Certificat d'inspection 3.1 selon DIN EN 10204
	■ Certificat d’étalonnage DAkkS (traçable et accrédité en 
conformité avec la norme ISO/CEI 17025)

Périodicité d’étalonnage 
recommandée

1 an (en fonction des conditions d’utilisation)

Pour de plus amples spécifications, consulter la fiche technique WIKA CT 35.02 et la 
documentation de commande.
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10.4	 Dimensions en mm [po]
10.4.1	 Boîtier de capteurs pour balance manométrique

Type CPU6000-S sans support mural

80,6
[3.17]

58 [2
.28

]

190,4
[7.50]

Type CPU6000-S avec support mural

203,1
[8.00]

25 [0
.98

]56 [2
.20

]

Ø 
4,5

 [0
.18

]

Ø 
8,5

 [0
.33

]

80,6
[3.17]221,5

[8.72]

190,4
[7.50]

58 [2
.28

]

10. Spécifications
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10.4.2	 Vue isométrique

1 Orifices de vis fermés avec des bandes décoratives

Avec support mural

1

Sans support mural

10. Spécifications
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11. Accessoires et pièces de rechange

11.	Accessoires et pièces de rechange

Accessoires pour CPU6000 Codes de la 
commande

Description CPU6000-A
- Capteur de position flottante pour CPU6000-S

Version avec câble
Avec longueur de câble 1 m [3,3 pi]
Précision ±0,5 mm [±0,02 in]

-1-

Avec longueur de câble 2,5 m [8,2 pi]
Précision ±0,5 mm [±0,02 in]

-2-

- Capteur de position flottante pour CPU6000-S
Version intégrée
Avec longueur de câble 1 m [3,3 pi]
Précision ±0,5 mm [±0,02 in]

-3-

Avec longueur de câble 2,5 m [8,2 pi]
Précision ±0,5 mm [±0,02 in]

-4-

Capteur de température de piston pour CPU6000-S
Version avec câble
Avec longueur de câble 1 m [3,3 pi]

-5-

Avec longueur de câble 2,5 m [8,2 pi] -6-
Capteur de température de piston pour CPU6000-S
Version intégrée
Avec longueur de câble 1 m [3,3 pi]

-7-

Avec longueur de câble 2,5 m [8,2 pi] -8-
Câble interface USB -B-

Unité d'alimentation 24 VDC, 750 mA -C-

Informations de commande pour votre requête :
1. Code de commande : CPU6000-A
2. Option :

⇓
[     ]

Les accessoires WIKA sont disponibles en ligne sur www.wika.fr.
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1.	 Información general

	■ El instrumento descrito en el manual de instrucciones ha sido diseñado y fabricado 
según el estado actual de la tecnología. Todos los componentes están sometidos 
durante su fabricación a estrictos criterios de calidad y medioambientales. Nuestros 
sistemas de gestión están certificados según ISO 9001 e ISO 14001.

	■ Este manual de instrucciones proporciona indicaciones importantes acerca del 
manejo del instrumento. Para un trabajo seguro, es imprescindible cumplir con todas 
las instrucciones de seguridad y manejo indicadas.

	■ Cumplir siempre las normativas sobre la prevención de accidentes y las normas de 
seguridad en vigor en el lugar de utilización del instrumento.

	■ El manual de instrucciones es una parte integrante del instrumento y debe guardarse 
en la proximidad del mismo para que el personal especializado pueda consultarlo 
en cualquier momento. Entregar el manual de instrucciones al usuario o propietario 
siguiente del instrumento.

	■ El personal especializado debe haber leído y entendido el manual de instrucciones 
antes de comenzar cualquier trabajo.

	■ En caso de interpretación diferente de las instrucciones de uso traducidas y las 
inglesas, prevalecerá la redacción inglesa.

	■ En este documento se utilice el masculino genérico para una mejor legibilidad. Se 
incluye explícitamente la identidad femenina y otras identidades de género.

	■ Si está disponible, la documentación suministrada por el proveedor también se 
considera parte del producto, además de estas instrucciones de uso.

	■ Se aplican las condiciones generales de venta incluidas en la documentación de 
venta.

	■ Sujeto a modificaciones técnicas.
	■ La calibración en la fábrica y por parte de la asociación alemana de calibración 

(DAkkS) se realiza conforme a las normativas internacionales.

	■ Para obtener más información consultar:
- Página web: www.wika.es / www.wika.com
- Hoja técnica correspondiente: CT 35.02
- Contacto: Tel.: +34 933 938 630

info@wika.es

1.1	 Definiciones
	■  Listado con viñetas
	▶  Instrucción

1. ... x. Seguir las instrucciones paso a paso
	⇒  Resultado de una instrucción

	→  Ver ... referencias cruzadas

1. Información general
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1.2	 Explicación de símbolos

¡ADVERTENCIA!
... señala una situación potencialmente peligrosa que puede causar 
lesiones graves o la muerte, si no se evita.

¡CUIDADO!
... señala una situación potencialmente peligrosa que puede provocar 
lesiones leves o daños materiales o medioambientales, si no se evita.

¡PELIGRO!
... identifica los peligros causados por la corriente eléctrica. Si no se 
siguen las instrucciones de seguridad, existe riesgo de lesiones graves 
o mortales.

Nota
... destaca consejos y recomendaciones útiles así como informaciones 
para una utilización eficiente y libre de errores.

2.	 Seguridad

2.1	 Uso conforme a lo previsto
La caja de sensores CPU6000-S se utiliza para registrar los valores medidos relevantes 
para los certificados de calibración. En combinación con una balanza de pesos 
muertos, la unidad simplifica la creación de certificados.

Este dispositivo no está homologado para aplicaciones en zonas potencialmente 
explosivas.

El instrumento ha sido diseñado y construido únicamente para la finalidad aquí descrita 
y debe utilizarse en conformidad a la misma.

Cumplir las especificaciones técnicas de este manual de instrucciones, ver capítulo 
10 “Datos técnicos”. Se supone que el instrumento se manipula correctamente y dentro 
de sus especificaciones técnicas. En caso contrario, el instrumento debe ponerse fuera 
de servicio inmediatamente y ser inspeccionado por un técnico autorizado de WIKA.

Manejar el instrumento electrónico de precisión con adecuada diligencia (protegerlo 
contra humedad, impactos, fuertes campos magnéticos, electricidad estática y 
temperaturas extremas; no introducir ningún objeto en el instrumento o las aberturas). 
Es necesario proteger los conectores macho y hembra de cualquier tipo de 
contaminación.

1. Información general / 2. Seguridad
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No se admite ninguna reclamación debido a un manejo no adecuado.

2.2	 Uso incorrecto
	■ Cualquier uso que no sea el previsto para este dispositivo es considerado como uso 

incorrecto.
	■ Abstenerse de realizar modificaciones no autorizadas del dispositivo.
	■ No utilizar en zonas potencialmente explosivas.
	■ No utilizar en lugares que no estén protegidos de las influencias meteorológicas.
	■ No utilizar en procesos con alta condensación.

2.3	 Cualificación del personal

Las actividades descritas en este manual de instrucciones deben 
realizarse únicamente por personal especializado con la consiguiente 
cualificación.

Personal especializado
Debido a su formación profesional, a sus conocimientos de la técnica de regulación 
y medición así como a su experiencia y su conocimiento de las normativas, normas y 
directivas vigentes en el país de utilización el personal especializado autorizado por el 
usuario es capaz de ejecutar los trabajos descritos y reconocer posibles peligros por sí 
solo.

2.4	 Rótulos, marcajes de seguridad
El etiquetado, las marcas de seguridad deben mantenerse en un estado legible.

Placa de identificación (ejemplo)
La placa de identificación se encuentra en la parte posterior del instrumento

1 Número de serie

www.wika.com
WIKA Instrument Ltd, Sevenoaks, TN14 5GY / UK
WIKA Alexander Wiegand SE & Co. KG 63911 Klingenberg / Germany

14
09

83
42

Floating position
4 ... 20 mA abs.
20 ... 200 mm

USB
Drivers  on  www.wika.com

Piston temperature
-50 ... +250 °C, ±0.3 °C

Power Supply
24 VDC, 750 mA

2025-04
S# AE00328CPU6000-S

Kalibriertechnik / Calibration Technolgy

1
2

3

4

7

6

5

2. Seguridad
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2. Seguridad / 3. Transporte, embalaje y almacenamiento

2 Fecha de fabricación (AAAA-MM)

3 Exactitud de la temperatura del pistón

4 Posición flotante de las pesas

5 Conexión para interfaz

6 Alimentación auxiliar

7 Nombre del producto

Símbolos

Es absolutamente necesario leer el manual de instrucciones 
antes del montaje y la puesta en servicio del instrumento.

No eliminar en las basuras domésticas. Garantizar una 
eliminación correcta según las normativas nacionales.

3.	 Transporte, embalaje y almacenamiento

3.1	 Transporte

¡CUIDADO!
Daños debidos a un transporte inadecuado
En caso de transporte inadecuado pueden producirse daños materiales.

	▶ Al descargar los paquetes durante la entrega o el transporte interno 
dentro de la compañía, proceda con cuidado y respete los símbolos 
en el embalaje.

	▶ Observar las instrucciones en el capítulo 
3.2 “Embalaje y almacenamiento” en el transporte interno dentro de la 
compañía.

Comprobar si el instrumento presenta algún daño.
En caso de daños, no ponga en servicio el instrumento y póngase inmediatamente en 
contacto con el fabricante.

Si se transporta el instrumento de un ambiente frío a uno cálido, la formación de 
condensación puede provocar un error de funcionamiento en el mismo. Antes de la 
nueva puesta en servicio, espere a que se igualen la temperatura del instrumento y la 
temperatura ambiente.
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3.2	 Embalaje y almacenamiento
No quitar el embalaje hasta justo antes del montaje (uso).
Guardar el embalaje ya que es la protección ideal durante el transporte (por ejemplo si 
se cambia de lugar o si se envía el instrumento para posibles reparaciones).

Condiciones admisibles en el lugar de almacenamiento:
	■ Temperatura de almacenamiento: 0 ... 70 °C [32 ... 158 °F]
	■ Humedad: 35 ... 85 % de humedad relativa (sin condensación)

Evitar la exposición a los siguientes factores:
	■ Luz solar directa o proximidad a objetos calientes
	■ Vibración mecánica, impacto mecánico (colocación brusca)
	■ Hollín, vapor, polvo y gases corrosivos
	■ Entornos peligrosos, atmósferas inflamables
	■ Líquidos corrosivos

Almacenar el instrumento en su embalaje original en un lugar que cumpla las 
condiciones previamente mencionadas. Los instrumentos que ya han sido puestos en 
servicio deben limpiarse antes de su almacenamiento, véase el capítulo 8.2 “Limpieza”. 
Si no se dispone del embalaje original, empaquetar y almacenar el instrumento como 
sigue:
1.	 Envolver el instrumento en un film de plástico antiestático.
2.	 Colocar el instrumento en el embalaje y rellenar uniformemente con material 

aislante amortiguador.
3.	 Para un almacenamiento prolongado (más de 30 días) colocar una bolsa con un 

desecante en el interior del embalaje.

3. Transporte, embalaje y almacenamiento
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4.	 Diseño y función

4.1	 Resumen

1 Soporte de pared

2 CPU6000-S con soporte de pared

3 Conector de interfaz USB y conexión de red DC 24 V

4 Interruptor de encendido / apagado

5 CPU6000-S sin soporte de pared

4.2	 Alcance del suministro
	■ Instrumento
	■ Fuente de alimentación DC 24 V, 750 mA
	■ Cable de interfaz USB
	■ Certificado de calibración
	■ Accesorios solicitados
	■ Manual de instrucciones

Comparar mediante el albarán si se han entregado todas las piezas.

4.3	 Descripción
La CPU6000-S se utiliza para registrar los valores medidos que son relevantes para los 
certificados de calibración. En combinación con una balanza de pesos muertos, esta 
unidad simplifica la creación de certificados y aumenta la productividad y la calidad del 
proceso de creación de certificados.

3 41 2 5

4. Diseño y función
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En combinación con cualquier balanza de presión y/o el software de calibración 
WIKA-Cal, se pueden determinar las pesas necesarias o la presión de referencia. 
Gracias a un funcionamiento y un ajuste sencillos, el cálculo de las pesas o la presión 
es más sencillo. La Unidad de Calibración tiene en cuenta todos los factores críticos, 
como la temperatura y la posición flotante de las pesas, lo que aumenta la precisión de 
la medición.

La CPU6000-S mide la temperatura del pistón e indica la posición de equilibrio de las 
pesas. Los sensores se montan directamente en la balanza de presión y sirven para 
lograr la máxima exactitud con una única balanza de presión.

Conjunto de medición: balanza de presión modelo CPB5800, caja de sensores 
modelo CPU6000-S y ordenador/portátil

4. Diseño y función
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4. Diseño y función

4.4	 Conexión - Asignación de pines
El CPU6000-S tiene varias conexiones en ambos lados.
En la parte superior se encuentran las conexiones para la interfaz USB y la 
alimentación de corriente.

En el lado inferior se encuentran las conexiones para el sensor de posición flotante y el 
sensor de temperatura del pistón.

1 Interruptor de encendido / apagado
2 Conexión de red DC 24 V
3 Conector de interfaz USB
4 Conector del transductor del pistón
5 Conector del sensor de posición flotante

Parte superior

1 2 3

Parte inferior

4 5
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4.5	 Interfaz USB
La interfaz USB se encuentra en la parte superior del instrumento y está etiquetada con 
el símbolo USB. Puede utilizarse para leer los datos y configurar el instrumento a través 
del software.

El cable de interfaz tiene una conexión USB en un extremo y un conector binder de 
5 polos en la otra.

4.6	 Alimentación de corriente

¡PELIGRO!
Peligro de muerte por corriente eléctrica
Existe peligro directo de muerte en caso de contacto con piezas bajo 
tensión.

	▶ La instalación y el montaje del instrumento deben estar 
exclusivamente a cargo del personal especializado.

	▶ No utilizar la fuente de alimentación si presenta daños visibles en la 
caja o el cable.

	▶ No exponer la fuente de alimentación a humedad extrema ni a agua 
de condensación.

	▶ No utilizar ni almacene la fuente de alimentación al aire libre.
	▶ Desconectar la fuente de alimentación de la red cuando no se la 
utilice por un tiempo prolongado.

	▶ ¡Si se hace funcionar con una fuente de alimentación defectuosa 
(p. ej. cortocircuito de la tensión de red a la tensión de salida), pueden 
generarse tensiones letales en el instrumento!

La fuente de alimentación sólo puede utilizarse a una temperatura 
ambiente de 0 ... 40 °C [32 ... 104 °F] (humedad: hasta 90 % de 
humedad relativa, sin condensación)

La CPU6000-S se alimenta exclusivamente a través de la fuente de alimentación 
suministrada.

4.7	 Soporte de pared
La CPU6000 puede montarse de forma segura en la pared mediante el soporte de la 
pared.

4.8	 Sensor de temperatura del pistón
Para monitorizar los datos de temperatura de forma continua y transmitirlos en tiempo 
real, se encuentra conectado un sensor Pt100 a la caja del sistema de pistón-cilindro 
de una balanza de presión. Esta medición precisa garantiza una calibración precisa 
compensando los efectos de la expansión térmica.

4. Diseño y función
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4.9	 Sensor de posición flotante
Con el sensor de posición flotante, en combinación con la CPU6000-S, se puede 
visualizar en WIKA-Cal el desplazamiento de las pesas. La detección automática de 
la posición flotante, permite al software pasar automáticamente al siguiente punto de 
calibración.

Versión de cable
Sensor Pt100LEMO conexión

Versión de montaje empotrado

LEMO conexión LEMO conexión Sensor Pt100Conector LEMO

Versión de cable

Conector binder Sensor de posición flotante

Versión de montaje empotrado

Conector binder Toma D-SubConector D-Sub Sensor de posición 
flotante

4. Diseño y función
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5 Puesta en servicio y funcionamiento

5.	 Puesta en servicio y funcionamiento

Personal: personal especializado

Utilice únicamente piezas originales, véase el capítulo 11 “Accesorios y piezas de 
recambio”.

Antes de la puesta en servicio, compruebe si el instrumento presenta algún daño.
En caso de daños, no ponga en servicio el instrumento y póngase inmediatamente en 
contacto con el fabricante.

5.1	 Condiciones ambientales
Cuando la caja de sensores y la balanza de pesos muertos no estén en un laboratorio 
controlado por temperatura, busque una zona que cumpla al máximo los siguientes 
criterios:

	■ Ambiente con temperatura constante sin corrientes de aire ni fuentes de calor o frío
	■ Ambiente sin ruido ni vibraciones o pasillo utilizados con frecuencia
	■ Ambiente limpio, seco, libre de líquidos o vapores corrosivos

Se requiere una mesa robusta, firme y plana o un banco de trabajo con la correspon-
diente capacidad de carga y el espacio libre requerido para el manejo del sistema.

5.2	 Diseño
La balanza de presión debe montarse 
en una superficie firme, nivelada (mesa 
o banco de trabajo). Normalmente se 
requiere espacio para almacenar las 
pesas en el lado izquierdo del banco 
de trabajo. La caja de sensores debe 
colocarse de modo que las conexiones 
sean accesibles en todo momento. El 
ordenador o el portátil también deben 
estar al alcance de la mano.

Si se integra un soporte de pared en 
el instrumento, la CPU6000-S puede 
montarse en una pared o debajo de 
una mesa, por ejemplo. La posición es 
irrelevante, tanto para las mediciones como para la comunicación con el ordenador o el 
portátil.

Distribución (ejemplo)
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5 Puesta en servicio y funcionamiento

5.3	 Montaje eléctrico
Antes de la puesta en servicio, conectar todos los instrumentos que se van a medir. La 
utilización de diferentes combinaciones de conectores macho/hembra evita la conexión 
errónea de los distintos componentes.

5.3.1	 Conexión de la CPU6000-S

¡PELIGRO!
Peligro de muerte por tensión eléctrica
Existe peligro directo de muerte en caso de contacto con piezas bajo tensión.

	▶ La instalación y el montaje del instrumento deben estar 
exclusivamente a cargo del personal especializado.

	▶ No utilizar la fuente de alimentación si presenta daños visibles en la 
caja o en el cable.

	▶ No exponer la fuente de alimentación a humedad extrema ni a agua de 
condensación.

	▶ No utilizar ni almacene la fuente de alimentación al aire libre.
	▶ Desconectar la fuente de alimentación de la red cuando no se la utilice 
por un tiempo prolongado.

	■ La caja de sensores debe instalarse y conectarse únicamente cuando esté apagada.
	■ Utilizar únicamente la fuente de alimentación de WIKA, suministrada con el instrumento.
	■ No utilizar ningún cable alargador o enchufes adaptadores de hasta 3 m [9,84 ft].

5.3.2	 Conexión de los sensores a la caja de sensores para balanzas 
de presión

1 Pt100 para medir la temperatura del pistón

2 Sensor ultrasónico para medir la posición flotante

3 Versión de montaje empotrado o de cable

1

2

3
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5.3.3	 Fijación de los sensores en la balanza de presión
Según las instrucciones de instalación proporcionadas por el fabricante.

5.4	 Configuración de la CPU6000-S en WIKA-Cal
El software WIKA-Cal debe instalarse primero en el ordenador o en el portátil.
https://www.wika.com/es-es/wika_cal.WIKA

1.	 Conectar la CPU6000-S al PC o al portátil mediante la interfaz USB suministrada.
2.	 Descargar el controlador directamente desde la página web local e instalarlo.

https://www.wika.com/es-es/cpu6000_s.WIKA
→ Software → Interface driver

El controlador se ha instalado correctamente cuando, en Administrador 
de dispositivos, activando o desconectando la CPU, aparece un puerto 
COM en “Conexiones”.

3.	 En WIKA-Cal, dentro de “Gestor de objetos” en “Estación de trabajo”, 
seleccionar el nuevo puerto COM en “Puerto COM” de la balanza de presión 
definida y almacenar el registro de datos.

	⇒ La balanza de presión debe crearse primero y asignarse a la estación de trabajo, 
véase el manual de instrucciones de WIKA-Cal, capítulo “Referencias (presión)”.

4.	 Ajustar la tasa de baudios a 9600 y, mediante el botón [Prueba], comprobar la 
comunicación.

	⇒ La comunicación funciona correctamente si se visualiza un valor realista.

5 Puesta en servicio y funcionamiento

https://www.wika.com/es-es/wika_cal.WIKA
https://www.wika.com/es-es/cpu6000_s.WIKA
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5.	 En “Gestor de objetos”, en “Piston”, debe especificarse “Posición flotante” 
para el respectivo pistón de la balanza de presión.

	⇒ Esto se puede introducir manualmente en [mm] o leerse a través del botón [Leer 
position].

6.	 El registro de datos debe almacenarse entonces con [Guardar] para aceptar los 
ajustes.

7.	 En la herramienta de cálculo de pesas, tras una conexión satisfactoria, se puede 
leer la temperatura del pistón y la posición flotante.

	⇒ El cálculo de las pesas se ajusta automáticamente a la nueva temperatura del 
pistón.

5 Puesta en servicio y funcionamiento
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5.5	 Cálculo de pesas

Herramienta de cálculo de pesas en WIKA-Cal
La herramienta se utiliza para convertir las pesas en presión y viceversa para balanzas 
de presión.

1.	 Los datos de la balanza de presión utilizada deben haberse registrado previamente 
en el administrador de objetos o importado a través de un archivo XML (véase 
el manual de instrucciones de WIKA-Cal, el capítulo “Estándares (presión)” y el 
capítulo “Importación, copia de seguridad de base de datos, restaurar base de 
datos, salir”).

2.	 A continuación, seleccionar la balanza de presión y el pistón correspondiente.
	⇒ El juego de pesas se elige en consecuencia.

Si se introduce un valor de presión en la columna izquierda y se presiona Enter, las 
células anteriores están pobladas por valores de diseño uniforme. Por ejemplo, llenar la 
célula inferior de la izquierda con el valor de escala completa -> los valores distribuidos 
de forma uniforme hasta el inicio del rango de medición se completan en las células 
anteriores.
También es posible calcular las pesas de precisión para calcular las pesas para un 
valor de presión, o viceversa. También es posible introducir los números de pesas.

Para la corrección de los valores medidos se utilizan las condiciones ambientales 
medidas y la temperatura del pistón. La posición del pistón se utiliza para mostrar la 
posición flotante. Además, para los instrumentos de presión absoluta, también debe 
especificarse la presión residual de vacío. Mediante los instrumentos de la serie 
CPU6000, éste puede leerse automáticamente.

5 Puesta en servicio y funcionamiento
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6. Conjunto de comandos remotos

6.	 Conjunto de comandos remotos

Este conjunto de comandos remotos se aplica a la caja de sensores CPU6000-S. Los 
comandos de control remoto se muestran en la lista de abajo. Todos los comandos 
deben terminarse con un <CR> (retorno de carro) y un <LF> (salto de línea).

Para un comando de consulta (terminado con un ?), la columna “Data” muestra la 
respuesta de la CPU6000. Todas las secuencias de respuesta se concluyen con un 
<CR> y un <LF>.
Para todos los comandos sin signo de interrogación, la columna “Data” muestra los 
parámetros requeridos que deben enviarse a la CPU6000 después de la cadena en la 
columna de comando.

Comando Respuesta Descripción
CPU6000

Consultas generales
ID? WIKA,CPU6000-X-HH.

SS,AAA
ID cadena, WIKA, CPU6000
X = Tipo de caja
HH = Versión de hardware
SS = Versión software
AAA = Número de serie

MC? CPU6000-S Código de modelo de CPU6000-S
SN? 1100GRYZ Número de serie del instrumento

CPU6000-S
Lectura de los valores

FP? +1,2345E+01 Posición flotante del sensor de posición flotante 
conectado externamente en [mm]

PT? +1,2345E+01 Temperatura de pistón del Pt100 conectado 
externamente en [°C]

Coeficientes de ajuste
KP +1,2345E+01 Coeficiente de temperatura del pistón 0 

(Coeff[15])
KQ +1,2345E+01 Coeficiente de temperatura del pistón 1 

(Coeff[16])
KR +1,2345E+01 Coeficiente de temperatura del pistón 2 

(Coeff[17])
KS +1,2345E+01 Coeficiente de temperatura del pistón 3 

(Coeff[18])
KT +1,2345E+01 Coeficiente de temperatura del pistón 4 

(Coeff[19])
KU +1,2345E+01 Coeficiente de desplazamiento del pistón 0 

(Coeff[20])
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6. Conjunto de comandos remotos / 7. Errores

Comando Respuesta Descripción
KV +1,2345E+01 Coeficiente de desplazamiento del pistón 1 

(Coeff[21])
CW +1,2345E+01 Coeficiente de desplazamiento del pistón 2 

(Coeff[22])
KX +1,2345E+01 Coeficiente de desplazamiento del pistón 3 

(Coeff[23])
KY +1,2345E+01 Coeficiente de desplazamiento del pistón 4 

(Coeff[24])
Coeficientes de ajuste del sensor de posición flotante

CK +1,2345E+01 Inicio del rango de medición del sensor de 
posición flotante en [mm] (valor estándar 20 
mm), corresponde al inicio eléctrico del rango 
de medición del sensor de 4 mA.

CL +1,2345E+01 El final del rango de medición del sensor de 
posición flotante en [mm] (valor estándar 200 
mm), corresponde al extremo eléctrico del 
rango de medición del sensor de 20 mA.

7.	 Errores

Personal: personal especializado

Si no se pueden solucionar los defectos mencionados se debe poner el 
dispositivo inmediatamente fuera de servicio.

	▶ Contactar el fabricante.
	▶ En caso de devolución, observar las indicaciones del capítulo 
9.1 “Devolución”.

Datos de contacto, ver capítulo 1 “Información general” o parte posterior 
del manual de instrucciones.

En caso de averías, comprobar en primer lugar la conexión mecánica y eléctrica del 
instrumento.

Errores Causas Medidas
Sin función, el instrumento 
no pueda encenderse

La alimentación de corriente 
no está establecida 
correctamente

Comprobar la alimentación de 
corriente.

La fuente de alimentación no 
está conectada

Comprobar la conexión y 
conectarla correctamente
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7. Errores

Errores Causas Medidas
No hay transmisión de 
valores medidos

Cable de interfaz no 
conectado

Comprobar la conexión y 
conectarla correctamente

Cable de interfaz defectuoso Sustituir el cable de interfaz
Interfaz incorrecta utilizada en 
el PC

Seleccionar la interfaz 
correcta en el PC

Errores de funcionamiento 
durante el manejo.

Error de sistema Apagar el instrumento y volver 
a encenderlo al cabo de unos 
5 segundos.

Error al leer los valores 
medidos

No hay ningún sensor 
conectado

Apagar el instrumento y 
conectar el sensor

El sensor enchufado o el 
instrumento está defectuoso

Si es posible, comprobar 
el instrumento con un 
segundo sensor. Si el 
instrumento funciona, envíe 
el sensor defectuoso para su 
reparación.
Si el instrumento no funciona, 
incluso con el segundo 
sensor, enviar el instrumento 
defectuoso para su 
reparación.

Sólo se muestra “- - -” Sensor no presente/
reconocido

Conectar el sensor.
Con el registro en marcha, 
detener el registrador y 
reiniciarlo

Valor de indicación no 
calculable

Enchufar en la combinación 
de sensores adecuada

El sensor de referencia se 
detiene o está defectuoso.

Enviar el instrumento para su 
reparación.
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8.	 Mantenimiento, limpieza y calibración

Personal: personal especializado

Encontrarás los datos de contacto en el capítulo 1 “Información general” 
o en la contraportada del manual de instrucciones.

8.1	 Mantenimiento
Este instrumento no requiere mantenimiento.
Todas las reparaciones solamente las debe efectuar el fabricante.

8.2	 Limpieza

¡CUIDADO!
Daños materiales causados por una limpieza inadecuada
Una limpieza inadecuada puede dañar el dispositivo.

	▶ No utilizar productos de limpieza agresivos.
	▶ No utilizar objetos duros o puntiagudos para limpiar.
	▶ No utilizar trapos o esponjas abrasivas.

1.	 Antes de la limpieza apagar el aparato y desenchufarlo de la red de suministro.
2.	 Limpiar el instrumento con un trapo húmedo. No exponga las conexiones eléctricas 

a la humedad.
3.	 Limpiar el instrumento para proteger a las personas y al medio ambiente contra 

peligros por medios residuales.

8.3	 Calibration

Certificado de calibración DAkkS o certificados oficiales:
Se recomienda que el instrumento sea calibrado regularmente por el fabricante, con 
intervalos de tiempo de aprox. 12 meses. La configuración se corrige si es necesario.

8. Mantenimiento, limpieza y calibración
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9. Devolución y eliminación de residuos

9.	 Devolución y eliminación de residuos

Personal: personal especializado

¡PELIGRO!
Peligro de muerte por tensión eléctrica
Existe peligro directo de muerte en caso de contacto con piezas bajo 
tensión.

	▶ El desmontaje del instrumento solo puede ser realizado por personal 
especializado.

	▶ Desmontar el instrumento solo en estado de desconexión de la red.

9.1	 Devolución

Es imprescindible observar lo siguiente para el envío del instrumento:
	■ Todos los instrumentos enviados a WIKA deben estar libres de sustancias peligrosas 

(ácidos, lejías, soluciones, etc.) y, por lo tanto, deben limpiarse antes de devolverlos, 
véase el capítulo 8.2 “Limpieza”.

	■ Utilizar el embalaje original o un embalaje adecuado para la devolución del 
instrumento.

En caso de sustancias peligrosas adjuntar la ficha de datos de 
seguridad correspondiente al medio.

Para evitar daños:
1.	 Envolver el instrumento en un film de plástico antiestático.
2.	 Colocar el instrumento en el embalaje y rellenar uniformemente con el material 

aislante amortiguador.
3.	 Si es posible, adjuntar una bolsa con secante.
4.	 Etiquetar conforme se trata del envío de un instrumento de medición altamente 

sensible.

Encontrará notas de las devoluciones en el apartado “Servicio” de 
nuestra página web local (aplicación de retorno).

9.2	 Eliminación de residuos
Una eliminación incorrecta puede provocar peligros para el medio ambiente.
Eliminar los componentes de los instrumentos y los materiales de embalaje de forma 
respetuosa con el medio ambiente y conforme a los reglamentos relativos al tratamiento 
de residuos y eliminación vigentes en el país de utilización.
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9. Devolución y eliminación de residuos / 10. Datos técnicos

Este instrumento está etiquetado de acuerdo con la directiva de la 
UE sobre residuos de equipos eléctricos y electrónicos (RAEE). Este 
instrumento no debe desecharse junto con la basura doméstica.

	■ Entregue los instrumentos viejos para su eliminación respetuosa 
con el medio ambiente en un punto de recogida designado para la 
eliminación de equipos eléctricos y electrónicos.

	■ Garantizar una eliminación adecuada de acuerdo con la normativa 
nacional y respetar la normativa vigente.

10.	Datos técnicos

El uso de la caja de sensores se recomienda para las balanzas de 
presión de las series CPB5000, CPB5000HP, CPB5600DP y CPB5800.

10.1	 Especificaciones para CPU6000-S

CPU6000-S
Instrumento

Versión de instrumento 	■ Equipo de sobremesa
	■ Con soporte de pared integrado

Tiempo de calentamiento 120 minutos
Peso 1,18 kg [2,60 lb]

Rango de medición
Temperatura del pistón -50 ... +250 °C [-58 ... +482 °F]
Posición flotante de las pesas 	■ 4 … 20 mA

	■ 20 … 200 mm [0,79 ... 7,87 in]
Comunicación

Interfaz USB
Alimentación de corriente y datos de rendimiento

Alimentación auxiliar DC 24 V, 750 mA

Datos de exactitud / Repetibilidad
Temperatura del pistón ±0,1 °C a 20 °C

[±0,18 °F a 68 °F] 1)

Posición flotante de las pesas ±0,5 mm [±0,02 in]

1) La calibración se realiza para los puntos 18 °C [64,4 °F], 23 °C [73,4 °F] y 25 °C [77 °F] tras un tiempo de calentamiento de 
120 minutos.
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10. Datos técnicos

Conexión
Tipo de conexión

Sensor de temperatura del pistón Conector LEMO
Sensor de posición flotante Conector binder

Cable de conexión
Para sensor de temperatura del 
pistón

	■ Longitud del cable: 1 m [3,3 ft]
	■ Longitud del cable: 2,5 m [8,2 ft]

Para sensor de posición flotante 	■ Longitud del cable: 1 m [3,3 ft]
	■ Longitud del cable: 2,5 m [8,2 ft]

Condiciones de uso
Lugar de uso Laboratorio
Altitud de funcionamiento Hasta 2.000 m [6.562 ft]
Temperatura de servicio 15 ... 45 °C [59 ... 113 °F]
Rango de temperatura de 
almacenamiento

0 ... 70 °C [32 ... 158 °F]

Humedad 35 ... 85 % de humedad relativa (sin condensación)

10.2	 Homologaciones

Logo Descripción Región
Declaración de conformidad UE Unión Europea
Directiva CEM
EN 61326 Emisión (grupo 1, clase B) y resistencia a la 
inmunidad (“entorno básico”: comercial, laboratorios, centros de 
servicio o talleres)
Directiva RoHS

10.3	 Certificados

Descripción
Calibration 	■ Sin

	■ 3.1 certificado de inspección según DIN EN 10204
	■ Certificado de calibración DAkkS (trazable y acreditado 
según la norma ISO/IEC 17025)

Intervalo de calibración 
recomendado

1 año (en función de las condiciones de uso)

Para más datos técnicos, consulte la hoja técnica de WIKA CT 35.02 y la 
documentación de pedido.
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10.4	 Dimensiones en mm [in]
10.4.1	 Caja de sensores balanza de presión

Modelos CPU6000-S sin soporte de pared

80,6
[3.17]

58 [2
.28

]

190,4
[7.50]

Modelo CPU6000-S con soporte de pared

203,1
[8.00]

25 [0
.98

]56 [2
.20

]

Ø 
4,5

 [0
.18

]

Ø 
8,5

 [0
.33

]

80,6
[3.17]221,5

[8.72]

190,4
[7.50]

58 [2
.28

]

10. Datos técnicos
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10.4.2	 Vista isométrica

1 Los agujeros de los tornillos se tapan con embellecedores

Con soporte de pared

1

Sin soporte de pared

10. Datos técnicos
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11. Accesorios y piezas de recambio

11.	Accesorios y piezas de recambio

Accesorios para CPU6000 Código
Descripción CPU6000-A

- Sensor de posición flotante para la CPU6000-S
Versión de cable
Con una longitud de cable de 1 m [3,3 pies]
Exactitud ±0,5 mm [±0,02 in]

-1-

Con una longitud de cable de 2,5 m [8,2 pies]
Exactitud ±0,5 mm [±0,02 in]

-2-

- Sensor de posición flotante para CPU6000-S
Versión de montaje empotrado
Con una longitud de cable de 1 m [3,3 pies]
Exactitud ±0,5 mm [±0,02 in]

-3-

Con una longitud de cable de 2,5 m [8,2 pies]
Exactitud ±0,5 mm [±0,02 in]

-4-

Transductor del pistón para CPU6000-S
Versión de cable
Con una longitud de cable de 1 m [3,3 pies]

-5-

Con una longitud de cable de 2,5 m [8,2 pies] -6-
Transductor del pistón para CPU6000-S
Versión de montaje empotrado
Con una longitud de cable de 1 m [3,3 pies]

-7-

Con una longitud de cable de 2,5 m [8,2 pies] -8-
Cable de interfaz USB -B-

Fuente de alimentación DC 24 V, 750 mA -C-

Datos del pedido para su consulta:
1. Código: CPU6000-A
2. Opción:

⇓
[     ]

Puede encontrar más información sobre los accesorios WIKA en www.wika.es.
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WIKA Alexander Wiegand SE & Co. KG
Alexander-Wiegand-Strasse 30
63911 Klingenberg • Germany
Tel.	 +49 9372 132-0
info@wika.de
www.wika.de

Importer for UK
WIKA Instruments Ltd
Unit 6 and 7 Goya Business Park
The Moor Road
Sevenoaks
Kent
TN14 5GY

WIKA subsidiaries worldwide can be found online at www.wika.com.
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